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Serez-vous capables de trouver Paul & René 
dans notre magazine ?  
(hors 1re de couverture et sommaire) 

DANS LE N°166, PAUL SE CACHAIT  
EN PAGE 19 ET RENÉ EN PAGE 29

OUKISON ?

PAUL & RENÉ

OUKISON ?LE JEU CULTE !

Crédits photos : Infosnews, sauf mention contraire
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L A  P L AG N E  C E N T R E

A P PA R T E M E N T S  D E  S TA N D I N G  D U  2  AU  5  P I È C E S .
Cuis ines  e t  sa l le  de  ba ins  ent iè rement  équ ipées .

Sk is  aux  p ieds  au  cœur  de  la  P lagne cent re

CRÉATEUR D’IMMOBILIER À LA MONTAGNE
MGM-CONSTRUCTEUR.COM

Envoyez-nous votre réponse à jeu@infosnews.fr, (avec  
n° de page et descriptif de l’endroit). Si vous les avez trouvés, 
vous ferez partie de notre tirage au sort de fin de saison 
pour gagner l’un des lots mis en jeu cette année : masques 
de ski / lunettes solaires / bonnets / invitation restaurant… 
Un florilège de cadeaux sympas et pratiques en montagne !
Jeu gratuit sans obligation d’achat. Le participant doit envoyer un mail à  
jeu@infosnews.fr en précisant, avant le dernier jour de la période couverte par le 
numéro en cours (date indiquée en couverture), la position exacte (page, article, 
publicité…) de René et Paul dans le magazine, hors première de couverture, 
sommaire et pages jeu + nom / prénom / âge / adresse postale / lieu où il a trouvé 
le magazine infosnews / statut : saisonnier, résident à l’année, vacancier. Tirage 
au sort parmi les bonnes réponses en fin de saison d’hiver. Conformément à 
la loi « informatique et libertés » du 6 janvier 1978 modifiée en 2004, vous 
pouvez avoir accès et rectifier les informations qui vous concernent en 
vous adressant à contact@infosnews.fr. Vous pouvez également, pour des 
motifs légitimes, vous opposer au traitement des données vous concernant.
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 ON ENSEIGNE LE SKI COMME 
ON L'AIME (...), POUR TOUS, 

JOYEUX ET FESTIF 
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PARADISKI

The ski school Oxygène is the story of a family driven 
by a common passion for wide open spaces and 

winter sports. Pierre and Bertrand de Monvallier opened their 
first school in La Plagne in 1992, joined by their brother Julien. 
Today, the ski school counts 300 instructors and proposes 
numerous outdoor activities adapted to the wishes and level of 
the clients (ski touring, paragliding, off-piste skiing...).
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LES ROIS DE LA GLISSE

MOONBIKE

On vous parle aujourd’hui d’une aventure familiale unique inscrite depuis plus de 30 ans 
dans le paysage de Tarentaise. Du côté de Plagne Centre, l’école de glisse Oxygène nous fait 
découvrir bien plus que le ski : des activités pour tous et des expériences d’évasion menées par 
des moniteurs passionnés. Pour la première fois de notre vie, nous allons aimer l’école...

 ÉCOLE DE SKI OXYGÈNE
À Plagne Centre

Immeuble l’Orée des pistes
+33 (0)4 79 09 03 99 • oxygene.ski

ÉCRIS L’HISTOIRE…
Tout commence en 1991 à La Plagne au sein de la famille 
de Monvallier. Deux frères, Bertrand et Pierre, ont envie 
de créer leur propre école de ski, une école où l’humain 
primerait sur tout le reste. Et puisque certaines envies 
déplacent des montagnes, l’école de ski et snowboard naît 
quelques mois plus tard dans la station. Comme on n’est 
jamais mieux servi que par soi-même, ils intègrent un 
magasin de location au sein de l’école pour proposer le 
meilleur matériel à leurs élèves. 
 
Six ans plus tard, l’école pose aussi ses valises à Val 
d’Isère et d’autres disciplines viennent pimenter la 
saga : télémark, ski de fond, freestyle et freeride. L’année  
2000 est un tournant, Oxygène débute son programme 
handiski pour rendre la glisse accessible à tous. Quatre 
ans plus tard, l’école s’étendra aussi à Courchevel avant 
de conquérir les Menuires, le Grand Bornand, Megève, 
Tignes, Serre Chevalier, Val Thorens, Méribel et la Rosière. 

« À Oxygène, on enseigne le ski comme on l’aime, 
témoigne Julien, le troisième frère, qui a rejoint l’aventure 
en 1995. On a à cœur de le rendre accessible à tous, et qu’il 
soit joyeux et festif. On veut que nos élèves partagent une 
expérience montagnarde et amusante. ».
 

TOUS LES GOÛTS SONT PERMIS
Parce qu’Infosnews a testé, on souhaitait vous en parler. 
Faire la rencontre d’Oxygène, c’est avant tout vivre une 
expérience d’émotion et pouvoir pratiquer la montagne sous 
de nombreuses formes : cours collectifs enfants, adolescents, 
adultes, cours privés, hors-pistes, snowboard, handiski… 
chacun fait ski lui plait. 
 
L’école va toujours plus loin pour assouvir sa soif d’aventure 
avec des expériences qu’on ne pourrait vivre nulle part ailleurs. 
Entre VTT électrique sur neige, Moonbike, tandem ski, ski 
de fond et ski de randonnée, l’émotion est au rendez-vous. 
 
L’occasion de se remémorer notre excursion faite en ski de 
randonnée, à leurs côtés. Partis avec notre guide, depuis la 
Roche jusqu’à la tête du Jarset à Montalbert, nous avons 
vécu un moment unique à travers les forêts et les hors-pistes 
enneigés. On dit que seules les montagnes ne se rencontrent 
pas. Alors courez découvrir cette tribu passionnée par 
l’humain, les sommets et la joie de vivre. (C.B.)



v

INFORMATION SUR WWW.SKIPASS-LAPLAGNE.COM

Disponible gratuitement depuis l’App Store 
et le Play Store. Infos sur lesarcs-peiseyvallandry.com

Infos et réservations sur www.skipass-laplagne.com

Venez faire la première trace du matin et partager 
une collation savoyarde. Vous ouvrirez la piste en 
compagnie des pisteurs. 

L’application Paradiski YUGE offre une expérience 
encore plus divertissante en introduisant de nouvelles 
fonctionnalités de gamification. Partagez votre temps et 
trajets, challengez vos amis à travers des défis. 

Détourner le garage d’une remontée mécanique pour faire 
vivre à ses visiteurs une expérience unique ? C’est possible 
aux Arcs / Peisey-Vallandry, à l’arrivée de la télécabine de 
Varet à Arc 2000. Venez découvrir sur 500 m2 ce spectacle 
son et lumière inattendu en altitude. Cet hiver les fresques 
lumineuses sont incluses dans tous les Pass.

FIRST TRACKLES FRESQUES LUMINEUSES

Be the first to leave your tracks in the snow ! 
Share a Savoyard snack and open the slopes 

accompanied by the members of the ski patrol.

Paradiski YUGE app has become a must-have for 
winter sports enthusiasts, now gathering a veritable 

community of over 700,000 Yugeurs.
Thanks to the Varet cable car, embark on a trip to 
an altitude of 2700m in Arc 2000, and discover the 

luminous frescoes, a colourful and musical experience 
included in the Aiguille Rouge Pass.
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YUGE, LE COMPAGNON IDEAL
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La Plagne, télésiège Colorado

Snooc ou luge, à vous de choisir ! Avis aux amateurs de 
glisse et de sensations : 1,5 km de fous rires pour retrouver 
son âme d’enfant. Vous explorez les reliefs d’un canyon 
et entrez en terrain glissant. Pas besoin d’entraînement ! 

COLORADO LUGE

Snooc or sledge, the choice is yours ! 1.5km of fun and 
laughter guaranteed : short turns, narrow canyon, 

slippery terrain, straight lines... No training needed !
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Parmi les métiers méconnus de l’immobilier figure celui de syndic de copropriété. Et pourtant, 
dès qu’il y a plusieurs lots d’habitation, garages ou commerces, les copropriétaires doivent faire 
appel à eux ! Exemple avec le nouveau réseau d’agences immobilières, Mountain Collection, qui 
s’appuie sur son expertise et sa proximité pour séduire des copropriétés de station.

LE MEILLEUR ALLIÉ DES COPROPRIÉTÉS
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In France, all condominiums, whether 
residential, commercial or garages, must have 

a syndic. The syndic is the legal representative of the 
syndicate of co-owners. Mountain Collection offers 
flexibility to owners, who can rent their property for the 
winter season, summer season or both, while still being 
able to come as often as they like. The experienced staff 
members offer professional advice, guaranteed payment, 
and supervision on property renovation.

PARADISKI

 MOUNTAIN COLLECTION IMMOBILIER
Pôle syndic dans 3 des 10 agences du réseau

• Les Arcs : +33 (0)4 79 09 41 88
• Les Menuires : +33 (0)4 79 07 44 22

• Tignes : +33 (0)4 79 04 04 06
mountaincollection.com

UN SYNDIC, POUR QUI ?
En France, toute copropriété, qu’elle soit constituée de 
logements, de commerces ou de garages (ou d’un mix de 
tout cela…), doit disposer d’un syndic pour l’administrer 
et gérer ses finances. Celui-ci est le représentant légal du 
syndicat de copropriétaires. Le mandat, renouvelable, est 
généralement de 1 à 3 ans. Il n’y a pas de taille minimale : 
les copropriétés gérées par Mountain Collection comptent 
de 2 à 635 lots ! 
 

DES PROFESSIONNELS MULTI-CASQUETTES
Le métier de syndic est constitué d’administratif, de 
juridique et de technique. « Et quand en plus on arrive 
à soigner la communication avec les copropriétaires, les 
prestataires, le conseil syndical, c’est parfait ! », témoigne 
Cédric Rossetto, de Mountain Collection Tignes.  
Au quotidien, outre la préparation des assemblées 
générales, qui votent projets et comptes, le syndic suit 
toute l’année les travaux, l’entretien de parties communes... 
Il donne aux copropriétaires un accès en ligne aux 
documents de la copropriété, et reste disponible pour eux.
 

UN MÉTIER EN PERPÉTUELLE ÉVOLUTION
« En plus des évolutions législatives permanentes (lois 
Alur, Climat & résilience…), la période Covid a généralisé 
la visioconférence pour les assemblées générales et la 
possibilité de voter par correspondance, explique Nicolas 
Chabrol, gestionnaire de l’agence des Belleville. C’est un 
métier très riche, où le syndic a la satisfaction de voir vivre 
et naître les projets, depuis leur genèse à la finalisation des 
travaux. » 

« UN ENJEU STRATÉGIQUE FORT »
Trois questions à Cédric Rossetto, directeur de la 
partie syndic de Mountain Collection.
 
Que représente la branche syndic de Mountain 
Collection ?
Sur les 10 agences du réseau,, 3 disposent d’un pôle 
dédié : Les Arcs, Tignes et Les Menuires, et nous 
avons 1 pôle comptable dédié à Bourg-Saint-Maurice. 
Les copropriétés représentent un enjeu stratégique 
fort. C’est une vraie porte d’entrée pour les autres 
branches, la transaction et gestion locative…
 
Comment la développer ?
En 2023, nous avons œuvré à la consolidation de 
notre parc. Cette année, nous repartons dans une 
dynamique de croissance, avec la captation de 
nouvelles copropriétés. Deux viennent d’ailleurs 
d’arriver aux Menuires. Pour cela, nous avons renforcé 
notre recrutement et développé notre équipe.
 
Quelles sont les forces du réseau ?
L’implication, la motivation et la cohésion des 
équipes, et la proximité physique de nos agences avec 
les copropriétés en station. Et le positionnement des 
agences de Mountain Collection sous une seule et 
même entité donne encore plus de poids au réseau…

Le syndicLe syndic MOUNTAIN COLLECTION
L’ATOUT PROXIMITÉ…
Avec des logements presque intégralement à 
vocation de résidence secondaire ou d’investissement 
locatif, rares sont les copropriétaires à vivre sur 
place en station. Au mieux viennent-ils en vacances 
quelques semaines par an… L’implication au 
quotidien n’est pas toujours évidente, d’où l’intérêt 
de tisser des liens de confiance, et de faire un appel 
à un syndic sur place ou géographiquement très 
proche, comme Mountain Collection.
 
LES DÉFIS DES COPROPRIÉTÉS DE MONTAGNE
Les bâtiments sont souvent vieillissants, des années 
1960-70, avec les problématiques liées (énergie, 
réseaux, canalisations…). Les grands enjeux de 
demain sont écologiques, avec la rénovation des 
immeubles, sur des projets souvent complexes et 
coûteux. D’où l’importance de pouvoir s’appuyer 
sur des professionnels experts de leur métier et 
de leur territoire, comme ceux de Mountain 
Collection. (E.R.)
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Collection 
Hiver 2023-2024

+33 (0)4 50 33 56 63 edifim.fr
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Le bonheur 
à toutes les altitudes
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SAISONNIER
RENCONTRE

Profil
• Prénom : Pierre
• Nom : Le Guluche
• Âge : 24 ans
•  Origine : Rouen
•   Job :  Barman
•   Où : La Tourmente
•   Station :  Montalbert

VOUS OFFRE
LE COVOITURAGE 
pour les trajets 
du quotidien
avec

TOUJOURS LE VERRE À MOITIÉ PLEIN !
PierrePierre

Voici un produit made in Normandie qui a posé ses valises pour sa troisième saison consécutive à 
Montalbert. Derrière le bar de La Tourmente, Pierre ne se fait pas de bile et croque la vie à pleine 
dents, appréciant ce petit village authentique, l’air de dire, il en faut peu pour être heureux.

Pierre, 24 years old, originally from 
Normandy, has settled in for his 

third following season in Montalbert, working 
behind the bar at La Tourmente. He loves the 
atmosphere and the great team. In his opinion, 
the Montalbert resort is like a small authentic 
village, which creates positive relationships and 
makes it easy to work together. In his spare time, 
you can find Pierre on the slopes.

Comment as-tu atterri ici  ?
J’étais barman à Rouen et j’étais lassé de la ville et 
de sa routine. Lorsqu’une amie qui avait travaillé à 
la Tourmente m’a proposé de prendre sa place, j’ai 
sauté sur l’occasion et me revoilà pour la 3e saison, 
puisque l’ambiance est bonne et l’équipe géniale.

Qu’est-ce qui te plaît dans la vie saisonnière, et 
surtout à Montalbert ?
J’adore travailler dans un cadre pareil et pouvoir 
skier aussi souvent. Je trouve que la station 
de Montalbert est comme un petit village 
authentique, loin des usines à ski qui peuvent 
exister. Ça crée un relationnel positif avec une 
cohésion facile. 
 
Et durant ton temps libre, tu ne fais que skier ?
Pas que, même si c’est mon passe-temps favori. 
J’aime aussi me balader sur Longefoy et cuisiner, 
aller au restaurant la Luge, au Forperet et à la 
Tourmente… Bref profiter de la vie.
 
As-tu un cocktail à nous conseiller ?
La Caïpirinha au rhum arrangé avec du citron vert, 
de la cassonade et de la glace pilée.
 
Si tu étais un personnage des Bronzés font du 
ski, tu serais…
Les mecs qui fabriquent la gnôle, avec le crapaud 
dans la bouteille.
 
As-tu une anecdote à nous raconter ?
Un client est venu et nous a dit qu’il pensait que ça 
s’appelait la Tournante… Je lui ai dit en riant qu’on 
pouvait se revoir pour plus si affinité. (C.B.)
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COUPE DU MONDE DESCENTE HOMME
BORMIO (ITALIE)
28 DÉCEMBRE

SKI CHRONO SAMSE TOUR 
SLALOM GÉANT HOMME

VALMEINIER
28 DÉCEMBRE

COUPE D’EUROPE
FONT-ROMEU (FRANCE)

BIG AIR - 07 JANVIER

SLOPESTYLE - 05 JANVIER

COUPE DU MONDE 
RELAIS HOMME
(OBERHOF - GER)  

07 JANVIER

7e ÉRIC PERROT 
Peisey-Vallandry

47e MAXENCE MUZATON  
La Plagne

20e LÉO DUCROS 
La Plagne

1er ROMAIN ALLEMAND
La Plagne

2e ROMAIN ALLEMAND
La Plagne

L’ACTU DES
CHA M PIONS

SKI ALPIN

SNOWBOARD

BIATHLON

Retour sur l’actualité sportive de nos 
champions de Paradiski qui représentent 
fièrement notre domaine tout autour de la 
planète… et en Tarentaise.

PARADISKI

Prix publics conseillés par les fabricants

Qui dit janvier, dit résolutions de début d’année ! 
Première de la liste : profiter de la montagne à 
fond, avec les bons produits bien sûr…

LES RAQUETTES 
SMART TSL 
« Il a beaucoup neigé, pas de panique. La 
raquette Smart de TSL est le modèle idéal pour 
nos promenades bucoliques. Conçue pour être 
le prolongement de la chaussure, elle est facile 
à utiliser avec son système BOA, deux minutes 
suffisent à s’équiper. La marche est facilitée et 
l’accroche incroyable. Et pourquoi pas un petit 
sprint en montée ? Surprise, elle accroche sans 
problème, c’est top. Simple, rapide et efficace : 
nous sommes conquis. La Smart permet même 
de randonner dans des endroits un peu plus 
escarpés. »

NOLWENN, 40 ANS, COMMERCIALE,  
ET SON FILS EWENN, 14 ANS

TAILLE DU S AU L • 190€

le test

SHOPPING
SPÉCIAL
RÉSOLUTIONS 2024RÉSOLUTIONS 2024

Pour les skieurs de tous niveaux, voici 
une nouvelle référence en matière de 
carving de précision. Enchaînement 
des virages avec engagement maximal 
garanti. Skis fabriqués à Sallanches !

JE PEAUFINE  
MON CARVING

SKIS DE PISTE HOMME FORZA 40D V-CA  
RETAIL XPRESS ROSSIGNOL
TAILLE  150 À 179 CM • 520€

Voici une veste freeride légère qui 
peut tout faire ! Conçue pour 
dévaler les pistes des stations sans 
modération, la marque mise sur 
l'imperméabilité et la respirabilité 
de ses membranes sans PFC, des doublures isolantes 
confortables et des coupes amples pour privilégier la 
liberté de mouvement. (C.L.)

JE SOIGNE MON 
LOOK “LOW-IMPACT”

VESTE FEMME HAAKON PICTURE
2 COLORIS • TAILLE XS À XL • 380,00€

MASQUE FLIGHT DECK™ L MIKAELA SHIFFRIN 
OAKLEY • TAILLE M ET L • 210€

JE PRENDS SOIN 
DE MES YEUX
Un masque qui porte le nom de la skieuse la 
plus titrée de tous les temps, ça fait envie non ? 
Verres Prizm™ Argon Iridium, champ de 
vision maximisé, système d’interchangeabilité 
des verres Ridgelock, protection à 100%contre 
les rayons UVA / UVB / UVC… De quoi voir 
les pistes en rose !

À travers 50 portraits de femmes de tous 
horizons et toutes époques, Caroline Riegel, 
écrivaine, réalisatrice et membre de la 
Société des explorateurs, retrace l’histoire 
de l’exploration au féminin, bien souvent 
méconnue.

Calamity Jane l’aventurière, Florence Arthaud 
la navigatrice, Katia Kraft la volcanologue... 

mais aussi Henriette d’Angeville, première femme à 
gravir le Mont-Blanc, Gabrielle Vallot, pionnière de 
la spéléologie : Caroline Riegel dresse les portraits, 
comme tout autant d’hommages, de ces femmes qui 
ne se sont pas arrêtées aux frontières du genre. Parce 
qu’elle aurait aimé les connaître quand elle était elle-
même en proie aux doutes, elle met en lumières ces 
vies fascinantes pour qu’elles continuent d’inspirer les 
futures exploratrices et explorateurs. (S.R.)

UNE HISTOIRE DES GRANDES EXPLORATRICES
Par Caroline Riegel 

Glénat • collection Une histoire de... 
168 pages • 25,95€ • octobre 2023

CAROLINE RIEGEL

UNE HISTOIRE DES 
GRANDES EXPLORATRICES

PARADISKI

ON A LU POUR VOUS

CHRONIQUECHRONIQUE

avec Fabien Claude, Émilien 
Jacquelin et Quentin Fillon-Maillet

1

2
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Agent immobilier Agent immobilier 
BIEN PLUS QU’UN MÉTIER !

CÉLINE & SYLVAIN  MOURAUX

Nous n’y prêtons pas toujours attention mais les agents immobiliers jalonnent des étapes 
importantes de nos vies. Chez I-Particuliers, on connaît l’importance du conseil, de 
l’accompagnement personnalisé et du professionnalisme.

 I-PARTICULIERS
i-particuliers.fr 
 Céline Bouzon

+33 (0)6 02 23 05 56 
c.bouzon@i-particuliers.fr

 Sylvain Mouraux 
+33 (0)6 47 02 01 52 

s.mouraux@i-particuliers.fr

L’acte d’achat d’un bien immobilier marque souvent un 
tournant dans une vie. Que nous soyons en quête de notre 

premier foyer ou dans l’optique de se constituer un patrimoine, 
mieux vaut être accompagné par un professionnel.
 
Chez I-Particuliers, on sait qu’outre le fait de bien connaître le 
marché, le secteur géographique et la réglementation, la relation 
humaine est un aspect prioritaire des métiers de l’immobilier. 
Que l’on soit vendeur ou acquéreur, il est important de pouvoir 
faire valoir ses intérêts et trouver une oreille attentive. En cela, 
Céline et Sylvain mettent à profit la force de leur réseau, leurs 
expériences et leurs conseils, afin de garantir à leurs clients une 
transaction en toute sérénité.  
 
Ils ont choisi d’intégrer I-Particuliers afin de bénéficier de la 
force d’un réseau novateur à fortes valeurs humaines. Afin 
de toujours mieux répondre aux besoins de la clientèle, les 
conseillers I-Particuliers bénéficient de formations continues et 
d’un accompagnement quotidien grâce à des outils à la pointe 
de la technologie. Fort de son succès, depuis 2020, ce réseau s’est 
ouvert à l’international, en s’implantant sur le territoire suisse 
puis en Espagne. Alors, n’hésitez plus, ils ont certainement les 
clefs de votre futur projet ! (N.D.)
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Céline Bouzon and Sylvain Mouraux chose to join 
the real estate network I-Particuliers to benefit from 

the strength of an innovative network with strong human 
values. I-Particuliers advisers benefit from ongoing training 
and daily support using cutting-edge technology to ensure they 
are always able to meet their customers' needs. Building on its 
success, since 2020 the network has opened up internationally, 
first in Switzerland and then in Spain.

On 16 January 2004, the Vanoise Express, the 
link between the ski areas of Les Arcs/Peisey-

Vallandry and La Plagne, was officially inaugurated. To 
mark the occasion, and to recall this extraordinary project 
and worksite, the artist Saype was invited to create two 
giant ephemeral frescoes, a symbol of the determination 
to keep moving forward.

20 ans20 ans D’INATTENDU
Le 16 janvier 2004, il y a tout juste 20 ans, naissait Paradiski et était officiellement inauguré le Vanoise 
Express, trait d’union entre les domaines skiables des Arcs / Peisey-Vallandry et de La Plagne. L’occasion 
de réunir l’ensemble des acteurs de ce projet, le temps d’une célébration tournée vers l’avenir…

Seules les montagnes ne se rencontrent pas, mais qu’est-ce 
qui les empêchent de se connecter ? C’est le défi un peu 

fou lancé par des visionnaires, il y a un peu plus de deux 
décennies… Celui de rapprocher les deux grands domaines 
skiables des Arcs et de La Plagne, grâce à la construction 
d’un téléphérique alors unique au monde, pour ne former 
plus qu’un seul mega-domaine, celui de Paradiski...
 
Et c’est ainsi qu’a été relié l’inattendu… Mis en service le  
20 décembre 2003, off iciellement inauguré le  
16 janvier 2004, le Vanoise Express est depuis le symbole à 
l'international de ces nouveaux horizons d’émerveillement. 
C’est donc en son sein que, 20 ans après, se sont réunis 
l’ensemble des acteurs de cette formidable saga technique, 
administrative, juridique et surtout humaine. L’occasion 
de se remémorer les grandes phases d’un projet et d’un 
chantier hors normes, porté par de multiples intervenants, 
prestataires et partenaires, la Compagnie des Alpes, Poma, 
les élus du territoire en tête… 
 
Pour saluer cette prouesse et ce moment, l’artiste Saype avait 
été convié à réaliser deux fresques géantes et éphémères sur 
la neige. « Encordés », comme un symbole pour continuer 
à marcher de l’avant, et à relever, ensemble, les défis de 
demain. (E.R.)
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À l’ESF de Val Thorens,
nous avons choisi

des tenues éco-responsables.

Fabriquées au Portugal,
issues du recyclage et
bio sourcées, sans PFC

et plus durables.

VAL THORENS

  Nous sommes une marque française
fabriquée au Portugal.

Notre unité de production est alimentée
en énergie solaire.

Elle dispose des technologies les plus 
avancées en matière d’ingénierie textile. 

Sa norme ISO 14001 garantie les plus hauts
standards en matière de respect
  de l’environnement. 

Zone Alpine Pro  800 Rue de l’Énergie, ZAC du Château, F-73540 La Bathie

Produire des vêtements de ski
en Europe dans une usine
à très faibles émissions, 
possible ?
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www.tricolor.eco
info@tricolor.eco

À l’ESF de Val Thorens,
nous avons choisi

des tenues éco-responsables.

Fabriquées au Portugal,
issues du recyclage et
bio sourcées, sans PFC

et plus durables.

VAL THORENSLES ARCS

Aux ESF des Arcs,
nous avons choisi pour la prochaine saison

des tenues éco-responsables.

  Nous sommes une marque française
fabriquée au Portugal.

Notre unité de production est alimentée
en énergie solaire.

Elle dispose des technologies les plus 
avancées en matière d’ingénierie textile. 

Sa norme ISO 14001 garantie les plus hauts
standards en matière de respect
  de l’environnement. 

Zone Alpine Pro  800 Rue de l’Énergie, ZAC du Château, F-73540 La Bathie

Produire des vêtements de ski
en Europe dans une usine
à très faibles émissions, 
possible ?
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JEUDI 25.01
Xplore Festival 

Films de montagne 
Xplore Festival movies 

« Les Écrins », « La Malédiction 
des Dents du midi » et « Gyalu Ri »

Cinéma Le Cœur d’Or

JUSQU’AU 09.02
Exposition « De même souffle »

Art exhibition « De même souffle »
Gratuit • À la médiathèque

Office de tourisme
Bourg-Saint-Maurice

+33 (0)4 79 07 12 57 
bourgsaintmaurice.fr

EN 

 LE SPORTC'EST COMME LES 
LÉGUMES: IL FAUT LE PRATIQUER 

LOCAL ET DE SAISON ! 

Ancien kayakiste de haut niveau natif de Bourg-Saint-Maurice, 
Jimy Berçon œuvre toujours dans le monde du sport. Engagé pour 
la transition écologique dans le monde du sport, il nous parle de son 

nouveau métier de consultant auprès des professionnels du sport.

SPORT ET TRANSITION ÉCOLOGIQUE
Animation de 2 ateliers : 

Fresque du Climat ou 2 tonnes 
sur demande

jimy.bercon@icloud.com

Pourquoi es-tu devenu consultant ?
En tant que sportif de haut niveau, j’ai souvent été 
confronté à des situations qui allait à l’encontre de mon 
éthique mais qui étaient nécessaires pour performer : le 
recours à des stades artificiels, des voyages à l’autre bout 
du monde… Voyant que le sport professionnel avait du 
mal à prendre le virage de la transition écologique, j’ai eu 
envie de contribuer à changer cela.

Quel est ton rôle ?
Je conseille les institutions et structures de sport de haut 
niveau pour adopter des pratiques plus respectueuses de 
l’environnement, comme notamment sur le transport 
qui représente 80 % des émissions de CO² sur toutes 
les compétitions internationales. Dans le cadre de mon 
master spécialisé, j’ai notamment travaillé pour le comité 
d’organisation des Jeux olympiques Paris 2024.

Comment tu souhaites voir évoluer le sport de haut 
niveau ? 
Comme c’est déjà le cas dans beaucoup de secteurs 
aujourd’hui, j’aimerais que toutes les décisions prises 
dans le monde du sport le soient avec un prisme d’impact 
environnemental. La chance qu’on a avec le sport, c’est 
que c’est avant tout un jeu : si on ne suit pas la règle, on 
est disqualifié. On peut donc tout à fait imaginer intégrer 
des règles environnementales à respecter. 

Chacun peut changer ses pratiques, même sans 
être pro…
Bien sûr, on peut agir à n’importe quelle échelle, 
et c’est justement cela qui permettra de réduire 
globalement les émissions carbone. Pour moi, le sport 
c’est comme les légumes : il faut le pratiquer local et de 
saison ! Avant de partir à l’autre bout du monde, il y a 
déjà tellement à découvrir ici en Tarentaise… Et pour 
en savoir plus de façon générale, on peut participer à 
des ateliers comme la Fresque du Climat et 2 tonnes 
qui donnent les connaissances en termes de climat, 
mais aussi les solutions pour agir à son échelle. (S.R.)

JIMY BERÇON
CHANGER LES RÈGLES DU JEU

BOURG-SAINT-MAURICE
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ARC 1950de barresUN BON COUP

Le freeride est à l’honneur aux Arcs en cette fin janvier ! Du 20 au 
25, l’Arc 1950 Freeride Week prend ses quartiers sur les sommets 
et promet un grand spectacle offert par les riders qui rivaliseront 
de sauts de barres rocheuses, de fluidité et d’engagement pour 
obtenir le plus de points. Rencontre avec Philippe Gouzes, directeur 
d’Evolution 2 Les Arcs, organisateur de l’événement.

 ARC 1950 FREERIDE WEEK
• 20 janvier : 

French Freeride Junior Tour 3*
• 22 janvier : 

Freeride World Qualifier 4*
• 25 janvier : 

la Freeride World Qualifier 2*
arc1950.com

Q u e l  e s t  l e 
programme de cette 

semaine ?
Tr o i s  é p r e u v e s  v o n t  s e 

dérouler, avec des épreuves femmes, hommes, ski et 
snowboard. Tout d’abord, la French Freeride Junior 
Tour 3* : une épreuve 3 étoiles qualificative pour les 
14-18 ans, le 20 janvier. Ensuite, place au Freeride 
World Qualifier 4*, une épreuve qualificative pour le 
Freeride World Tour, le 22 janvier. Sans doute la plus 
attendue, car elle réunit la crème de la crème ! Enfin, 
le Freeride World Qualifier 2*, la première étape pour 
rentrer sur le circuit, le 25 janvier.
 
Quel est le rôle d’Evolution 2 dans l’organisation ?
Evolution 2 a toujours eu cette philosophie d’aller 
jouer dans la nature, cette idée du freeride, de la 
compétition hors-pistes… avant que le freeride ne 
se structure et devienne une discipline à part entière 
avec le Freeride World Tour (FWT). Aujourd’hui, 
nous sommes missionnés pour le développement 
des compétitions de freeride sur le territoire français 
sous le nom French Freeride Series, le bras armé 
du FWT. L’année dernière, on a organisé une 
trentaine d’épreuves, cette année on a une vingtaine 

From 20 to 25 January, Les Arcs welcomes the 
amazing event Arc 1950 Freeride Week. The 

programme includes 3 events for women and men (ski and 
snowboard). First, the French Freeride Junior Tour 3*, a 
3-star qualifying event for 14-18 year-olds, on 20 January. 
Then, the Freeride World Qualifier 4*, a qualifier for the 
Freeride World Tour, on 22 January. Last but not least, the 
Freeride World Qualifier 2*, the first step towards entering 
the circuit, on 25 January. Show guaranteed !

ZOOM SUR LE FREERIDE WORLD 
QUALIFIER
Le FWT, c’est une cinquantaine de 
compétitions organisées partout dans 
le monde et réunissant les meilleurs 
freerideurs. Chaque épreuve est classée 
de 1* à 4* : plus une course possède 
d'étoiles, plus elle rapporte des points 
aux gagnants. Les riders ayant remportés 
le plus de points pendant les épreuves 
du Qualifier sont sélectionnés pour le 
Freeride World Tour.

d’événements : La Rosière, Avoriaz, Chamonix, Tignes… 
et les Arcs ! Lors de ces épreuves qualificatives pour le 
FWT, les riders viennent pour acquérir des points au 
classement et intégrer le tableau final de certaines grosses 
épreuves. 

Où cela va-t-il se passer ?
Notre camp de base c’est Arc 1950, mais on utilise 
l’ensemble du domaine. Le niveau de sécurité est ultra 
important, on travaille avec le service des pistes pour 
choisir la face. On essaye de choisir les meilleures 
conditions pour que les snowboardeurs et skieurs puissent 
s’exprimer. Ensuite, il faut choisir le périmètre adapté : sur 
des juniors, on est sur du 300m, les 4 étoiles ça va jusqu’à 
600m. Les épreuves se déroulent en individuel, chaque 
coureur a un run, une descente. Le matin, c’est découverte 
de la face, mais ils n’ont pas le droit de la rider, ils peuvent 
la regarder pour choisir leur ligne.

Comment les juges vont-ils départager les riders ?
Le choix de la ligne avec un enchaînement de sauts est 
très important. La note portera sur la fluidité, la vitesse, 
la technicité et les sauts. En sachant qu’on a 4 juges 
sélectionnés et formés par le FWT et un chef juge qui 
chapeaute l’ensemble.

Quelle est l’ambiance de ce genre d’événement ?
C’est une compétition conviviale, les riders se tirent la bourre, 
sont engagés, mais ce n’est pas chronométré. Et puis, c’est 
très international, on a des gens qui viennent de partout : du 
Canada, des États-Unis, de la Suisse, de l’Allemagne… un vrai 
un melting-pot ! 90 participants sont attendus par épreuve.
 
Pour finir, quelques têtes d’affiche seront présentes…
Victor Hale-Woods, Suisse, vainqueur de la 4 * en 2023. Le 
suédois Nils Wersen, l’autrichien Benjamin Pichler et le suisse 
Paul Dentan et le local de l’étape, Ugo Troubat des Arcs : tous 
dans le peloton de tête au classement FWT Challenger ! Côtés 
rideuses, il faudra compter sur Clémence Philippart (France), 
Petra Ohlson (Suède) et Eva Battolla (Suisse). (C.L.)
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PHILIPPE GOUZES



Le domaine skiable des Arcs / Peisey-Vallandry s’engage depuis de nombreuses années dans la 
préservation de son environnement, et a fait de la gestion de la ressource en eau un dossier prioritaire.

 DOMAINE SKIABLE LES ARCS 
 PEISEY-VALLANDRY

ADS • Le Chalet des Villards • Arc 1800
Retrouvez les engagements RSE sur le site 

lesarcs-peiseyvallandry.com
+33 (0)4 79 04 24 00

L’eau est une ressource stratégique et sensible pour 
un domaine de montagne. Même si son usage est 

réglementé, la Compagnie des Alpes va plus loin, en 
créant en 2019 l’Observatoire de l’eau. L’objectif est 
simple : une gestion raisonnée de l’eau, s’appuyant sur des 
relevés et des études menées précédemment. 
 
LIMITER L’IMPACT SUR LA RESSOURCE
Réalisées sur le bassin du versant d’Arc 2000, ces études 
s’appuient sur une station météo et 3 débitmètres. Elles 
portent entre autres sur la quantité d’eau qui entre et 
ressort du bassin et du pourcentage d’eau utilisée pour la 
neige de culture. Elles observent le rôle des zones humides, 
ce que captent les plantes, l’infiltration de l’eau dans les 
strates géologiques ainsi que la fonte des glaciers. Toutes 
ces données permettent d’adapter la consommation de 
neige de culture en fonction des ressources disponibles. 
Ainsi, des décisions comme celles de ne pas utiliser un 
droit de prélèvement de 230 000 m3 au Pré Saint Esprit 
afin de réduire l' impact sur la ressource, résultent de ces 
observations.

LES NOUVEAUX DÉFIS
L’obtention en 2023 de la certif ication B-Corp du 
domaine de montagne Les Arcs / Peisey-Vallandry vient 
en reconnaissance des démarches concrètes engagées 
en matière d’impact social et environnemental. Dans 
l’objectif « Évolution 30 », ADS travaille à projeter de 
manière scientifique l’évolution possible de l’enneigement 
sur le domaine. La décision de ne plus produire de 
neige de culture à basse altitude, afin de ne pas dépasser  
500 000 m3 d’eau consommés, fait partie de ses 
engagements. (N.D.)
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VISITE INSOLITEDes idées lumineuses
Ambiance onirique et jeux de lumière à l’arrivée de la télécabine du Varet à Arc 2000. Depuis 
l’an dernier, l’endroit s’est vu offrir un relooking et donne à voir des fresques lumineuses toutes 
plus originales les unes que les autres. À découvrir sans attendre !

LES FRESQUES LUMINEUSES
Sommet de la télécabine de Varet • Arc 2000

De 9h40 à 12h40 et de 13h30 à 16h15
(sous réserve d’ouverture de la télécabine)

Entrée libre • +33 (0)4 79 04 24 00 
lesarcs-peiseyvallandry.com

À l’abri des regards à 2700m d’altitude, chaque matin, la gare 
d’arrivée s’éveille en lumière sur le thème des saisons. Ce 

donc les 500m2 du garage de la cabine qui s’animent sous les 
yeux admiratifs des visiteurs. La réalisation de la vidéo est signée 
par Holymage sur un arrangement musical de Delacroix studio. 
L’idée insolite est d’autant plus originale, car elle détourne la 
fonction principale du garage qui a pour but de protéger les 
équipements de la télécabine des difficiles conditions d’altitude. 
Le concept vient ainsi compléter l’offre multi-activités proposée 
par les Arcs / Peisey-Vallandry et est comprise dans tous les pass. 
Une fois de plus, la station prouve qu’elle a plus d’une corde à 
son Arc ! (C.B.)

Since last year, the arrival of the Varet cable in Arc  
2000 car has been given a makeover, and presents a series 

of illuminated frescoes presenting the 4 seasons in an original 
way. Thus, the 500m2 garage comes to life before the admiring 
eyes of visitors.

The Les Arcs / Peisey-Vallandry ski area 
has been committed to preserving its 

environment for many years, and has made water 
resource management a priority. Although its use 
is regulated, Compagnie des Alpes is going one step 
further by creating a water observatory in 2019. The 
aim is to manage water wisely, based on surveys and 
studies carried out previously. All this data allows 
the ski area to adapt the consumption of artificial 
snow to the resources available.

LUNDI 15.01 
Pot d’accueil

Welcom drink
Gratuit • À 17h

Place du Soleil • Arc 1600

MARDI 16.01
 Visite guidée Les Arcs by night

Guided tour : Les Arcs by night
À 17h30 • RDV place Belles Challes

Gratuit • Réservation obligatoire 
Arc 1800 • Le Charvet  

VENDREDI 19.01
Gliss’ Party

Snowrider, sledge & skidrifter
À 17h30 • Gratuit

Spécial famille avec enfants
Passerelle du Prince des Cimes 

 Arc 1950 

Offices de tourisme
Arc 1600 : +33 (0)4 79 07 70 70
Arc 1800 : +33 (0)4 79 07 61 11 
Arc 1950 : +33 (0)4 79 08 81 58
Arc 2000 : +33 (0)4 79 07 13 78

lesarcs.com

EN 

DES AMBITIONS  « eau-norable »
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PEISEY-VALLANDRYPEISEY-VALLANDRY

20 & 21
JANV.

TOUS LES DIMANCHES
Rencontre au sommet avec 

l’office de tourisme
 Summit meeting 

De 9h30 à 11h30 • Gratuit
Boisson chaude offerte

En haut de la télécabine Vallandr

TOUS LES JEUDIS 
Cours de yoga 
Yoga classes 

De 9h30 à 10h30
Salle polyvalente de Vallandry

Tarif 10 € sur réservation

Office de tourisme 
Peisey-Vallandry

+33 (0)4 79 07 94 28
peisey-vallandry.com

EN 

des bêtes !des bêtes !POUR LES AMIS 

Pour profiter des plaisirs de la glisse tout en s'imprégnant 
de connaissances sur la vallée, direction le Muséum des 
animaux de la montagne : une belle occasion de découvrir 
l’écosystème montagnard entre deux pistes.

MUSÉUM DES ANIMAUX DE MONTAGNE
Espace alpin, à l’arrivée de la télécabine Vallandry 

En accès libre sur les heures d'ouverture du domaine skiable

Situé à l’arrivée de la télécabine de Vallandry, le Muséum des animaux 
de montagne, créé avec le Parc national de la Vanoise, a pour 

vocation de faire découvrir l’écosystème qui nous entoure, mais aussi 
de sensibiliser à la nécessité de sa protection et de sa préservation. 
Une trentaine d’espèces d’animaux de nos montagnes sont présentés : 
chaque animal est plus vrai que nature, ce qui permet d’apprécier 
sa taille et son aspect. On peut ainsi découvrir des animaux plutôt 
familiers, comme le sanglier et ses marcassins ou l’emblématique 
marmotte, mais aussi des espèces plus rares ou discrètes, comme le 
lagopège alpin (petite perdrix vivant à haute altitude au camouflage 
imparable), le timide tétras-lyre aujourd’hui menacé d’extinction, 
ou encore l’agile chamois. En plus des animaux grandeur nature, 
des panneaux explicatifs et interactifs permettront de tout savoir 
sur chaque espèce : habitat, traces, mode de vie… Des rencontres 
pédagogiques sont d'ailleurs organisées régulièrement avec des experts 
du Parc de la Vanoise. De quoi devenir incollable sur les petites et 
grandes bêtes de nos montagnes ! (E.R.)

The Museum of Mountain Animals is a great opportunity to 
discover the mountain ecosystem. Created in collaboration 

with the Vanoise National Park, the museum is situated at the arrival 
of the  cable car Vallandry and is accessible at any time of the day. More 
than 30 different animal species are shown.

The nordic site Pont-Baudin in Peisey-Nancroix 
will be hosting the 4th stage of the U19, U22 

and senior French Biathlon Cup and the U17 French 
Championships over the weekend of 20 January 
(individual men and women) and 21 January (sprint 
men and women). 

DANS LE VISEUR
Le podiumLe podium

Le site nordique de Pont-Baudin devient terre d’accueil de la 4e étape de la Coupe de France de 
biathlon U19, U22, senior et du Championnat de France U17 le week-end du 20 et 21 janvier. 
Prêts à encourager vos athlètes préférés ?

BIATHLON
4e étape de la Coupe de France 

U19, U22, senior 
Championnat de France U17
Site nordique de Pont-Baudin

+33 (0)4 79 07 94 28

Discipline sportive qui mêle endurance sur piste et 
concentration sur le pas de tir, le biathlon est un 

sport impressionnant. Ce week-end du 20 et 21 janvier, 
la crème de la crème se donne rendez-vous sur le site 
nordique de Pont-Baudin à Peisey-Nancroix au stade de 
biathlon, pour donner le meilleur et tenter de monter sur 
les marches des podiums. Au programme samedi 20, les 
épreuves individuelles hommes et dames, et dimanche, 
place au sprint, hommes et dames également. Au cœur 
de cet univers magique qu’est la vallée de Rosuel, le 
public est appelé à venir encourager ces sportifs prêts à 
en découdre. Le rendez-vous est pris, merci le ski-club de 
Peisey-Vallandry. (S.M.)
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PEISEY-VALLANDRY

Aller plus haut...Aller plus haut...  
AVEC LES PEAUX !

Skier en montée ? Non non, ce n’est pas le monde à l’envers, c’est juste le ski de randonnée ! 
Pour s’initier à cette discipline qui mêle effort d’endurance et joies de la descente, direction les 
deux itinéraires sécurisés de Peisey-Vallandry.

SKI DE RANDONNÉE 
 2 itinéraires sécurisés

Ouverture sur les horaires 
du domaine skiable uniquement
Plan des itinéraires disponible 

gratuitement dans 
les offices de tourisme de  

Peisey-Vallandry
+33 (0)4 79 07 94 28 
peisey-vallandry.com

À condition d’avoir les skis adaptés et le matériel de 
sécurité, louables facilement dans la station, tout 

le monde peut s’élancer à l’assaut des deux itinéraires 
créés en collaboration avec la marque de ski Movement. 
Habituellement pratiquée en pleine montagne, ces deux 
pistes sécurisées et balisées permettent de s’initier à la 
pratique ou de se faire une sortie plus tranquille sans se 
prendre la tête avec l’itinéraire. 
 
LE CARROZ BLANC : 
POUR COMMENCER TRANQUILLEMENT
Sur cet itinéraire, on s’écarte réellement du domaine skiable 
puisque le départ se fait du côté de Pont Baudin où se trouve 
le site nordique. À l’entrée du vallon de Rosuel, la nature est 
belle et sauvage, on est tranquilles. La piste serpente à travers 
la forêt pendant une bonne partie de la montée, laissant 
entrevoir les sommets, avant de déboucher sur le Carroz 
Blanc et sa vue somptueuse.
5 km • 510m D+ • temps estimé (montée) : 2h
Départ depuis le parking de Pont Baudin (derrière la 
chapelle Saint-Marguerite) • redescente par le même 
itinéraire

For an introduction to the ski touring discipline, 
which combines endurance with the joy of downhill 

skiing, Peisey-Vallandry proposes two itineraries created in 
collaboration with the ski brand Movement : Le Carroz 
Blanc from the nordic site Pont Baudin to the top of Carroz 
Blanc offering an amazing view  (5km, 510mAD+) , and 
Les Verdaches  from the foot of the Parchey chairlift to the 
top of the Grizzly chairlift at an altitude of 2300m (4km, 
650mAD+).

LES VERDACHES : DRÉ DANS L’PENTU 
Si cet itinéraire compte 1km de moins que le 
précédent, il affiche 140m de dénivelé de plus : 
ça se ressent dans les cuisses ! Il serpente dans 
la forêt à l’écart des pistes de descente pour 
arriver jusqu’au sommet du télésiège Grizzly à 
2300m d’altitude : une belle envolée à la force 
des jambes. Côté redescente, on peut profiter 
des pistes du domaine skiable... cap ou pas cap 
d’enchaîner plusieurs montées ? C'est d'ailleurs 
sur la Verdache que sont organisés, deux fois 
dans l'hiver, les Golden Appel Challenge, une 
quête de la pomme d'or cachée sur l'itinéraire... 
(S.R.)
4 km • 650m D+ • temps estimé (montée) : 
1h30
Départ au pied du télésiège du Parchey 
• redescente par les pistes du domaine 
skiable

MÉMO MATOS 
•  Skis  de randonnée  
+ peaux
• Casque 
• DVA, pelle et sonde 
• Téléphone portable
• Lampe frontale si on 
s’engage en fin de journée

© Photos Elliot Gieu© Eric Gachet
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AIME-LA-PLAGNE

Test réalisé par Sana Eddibi & Ludovik Hencze

On 1 December, the indoor climbing 
hall in Aime reopened as Rêve de 

Blocs. The new team is brimming with ideas to 
make it more than just a climbing hall. Here, 
you don't need any special equipment, just 
slippers, to climb the 8 levels of difficulty. The 
climbing hall of 400m² is open to all, from 
beginners to experienced climbers, every day of 
the week. The snack area at the entrance went 
through a makeover and became Le Paddle, 
ideal for a quick snack or a refreshing drink.

LE TEST
INFOSNEWS

Le bloc, c’est le moyen d’escalader peu importe la météo, sur plusieurs niveaux de difficultés et 
sans équipement particulier (hormis les chaussons). Depuis le 1er décembre, la première salle de 
blocs en Tarentaise a ouvert à Aime. Alors avec Infosnews, on a testé Rêve de Blocs.

 RÊVE DE BLOCS • SALLE D'ESCALADE
À Aime, 1026 route des Îles (derrière Leclerc)

Cartes 10 entrées, pass mensuel  
ou abonnement à l'année

Lundi, mardi, jeudi & vendredi : 14h-22h
Mercredi : 10h-22h
Samedi : 16h-20h 

Dimanche : 10h-18h
+33 (0)4 79 41 55 21

Arrivés dans la salle, nous sommes accueillis par Pauline, Jean-
Loup et leurs grands sourires derrière le comptoir. On leur 

donne notre pointure pour qu’ils nous prêtent des chaussons, 
puis une fois notre tenue de lumière enfilée, nous sommes prêts à 
gravir les 8 niveaux de difficultés. Enfin, peut-être un peu moins. 
 
La salle de 400m2 et ses blocs s’élèvent devant nous et des 
grimpeurs de tous les niveaux s’adonnent à gravir le plus haut 
possible, ou à faire des jetés d’apparence compliqués. De la 
piste jaune à la noire, le choix est large et chacun y trouve son 
compte. Pas de stress, puisque l’ambiance est à l’entraide et les 
encouragements fusent, de quoi puiser de la motivation à toute 
épreuve ! Tous les muscles de notre corps travaillent en symbiose, 
y compris ceux du cerveau, car c'est un dépassement de ses limites 
en permanence.

400M2 DE BLOCS ET 8 NIVEAUX DE DIFFICULTÉS
Les pistes sont reconnaissables grâce à des petites indications de la 
couleur de la difficulté, accrochées à la première prise. L’avantage 
du bloc, c’est qu’on peut démarrer tout de suite, sans prendre 
de cours. Nous commençons alors par une piste jaune, piste 
débutante d’échauffe, car il faut bien commencer quelque part. 
Reconnaissables, les prises se démarquent par une couleur. C’est 
elle et seulement elle que nous devons utiliser pour grimper : 
c’est la règle ! Sans embûche, on arrive en haut et on est déjà fiers 
de nous. Envie de tester le niveau supérieur, alors direction une 
piste verte, un peu plus d’effort mais la sensation est géniale ! 
Rapidement, on se sent à l’aise et on a envie de tout tester, on est 
contents lorsqu’un grimpeur arrive à se débloquer ou qu’un autre 
nous épate par son jeté de folie. 

 
Côté sécurité, aucune raison d’avoir peur. Bien que la 
grimpe se fasse sans corde ni baudrier, les murs ne sont pas 
hauts (environ 4 mètres), et on se laisse tomber sur les gros 
tapis. Il faut tout de même garder en tête de désescalader 
le plus bas possible avant de tomber, de vérifier que le bloc 
ainsi que la zone de chute soient dégagés, et de ne pas se 
tenir trop près des blocs lorsqu’on est au sol.  
 
Après des efforts, trop de magnésie sur les mains et des 
muscles bien réveillés, l’envie de prendre une pause est 
encore plus forte à la vue du Paddle : le spot chill in où on 
peut aussi bien manger un bout ou boire un verre bien 
mérité. Tout ça nous a juste donné envie d’y retourner 
très vite !

GONFLÉSà blocà bloc  !!

PISTE JAUNE  
OU PISTE NOIRE ?
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PLAGNE ALTITUDEAIME-LA-PLAGNE

TOUS LES JEUDIS
Marchés 
Market

De 8h à 12h
Centre-ville d’Aime

SAMEDI 27.01
Cysalde : Concert, danse et DJ set 

 Concert, danse et DJ set with Antropia
18h30 • Gratuit

Antropia • Av. de la Tarentaise
antropia-coop.fr

Office de tourisme 
Plagne Vallée

+33 (0)4 79 55 67 00
la-plagne.com
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L'ÉQUIPE QUI démontedémonte
Si d’autres stations l’ont déjà fait, la Société d’Aménagement de la Plagne est aujourd’hui la seule 
station de France à s’occuper elle-même de l’installation et du remplacement de ses remontées 
mécaniques : présentation de l’équipe SAP « Montage ».

SOCIÉTÉ D'AMÉNAGEMENT DE LA PLAGNE
skipass-laplagne.com

Lors de sa création en 2012, l’équipe Montage avait une 
mission : déplacer le télésiège Traversée. Après avoir 

relevé le défi avec succès, l’équipe n’a pas été dissoute, bien 
au contraire puisque chaque été, elle œuvre pour remplacer 
les remontées mécaniques du domaine skiable. Avec un 
parc de 74 remontées mécaniques, il y a du boulot ! Plutôt 
que de le sous-traiter, le remplacement des appareils est 
quasi intégralement réalisé par cette équipe composée d’une 
douzaine de personnes.

JAMAIS MIEUX SERVI QUE PAR SOI-MÊME !
Couler les massifs en béton des pylônes, installer ces 
derniers, assembler les pièces de l’appareil et monter les 
structures des gares : la polyvalence est maître mot chez SAP 
Montage ! « Installer nos propres remontées mécaniques 
permet de bien connaître nos appareils et d’être réactif dès 
qu’il y a un souci », explique Christophe Janik, directeur 
des remontées mécaniques de la SAP. Car en effet, tous les 
monteurs changent de casquette l’hiver venu, mais toujours 
au sein de la SAP. When it was set up in 2012, the team 

"Montage" had one mission : to 
move the Traversée chairlift. Since that day, every 
summer the team works to replace the ski area's ski 
lifts. With a fleet of 74 ski lifts, that's a lot of work ! 
After the new Glacier cable car, an extraordinary 
project partly carried out by the team, the next 
project promises to be just as challenging, with 
the replacement of the Roche de Mio cable car 
next summer.

L’hiver, ils sont techniciens ou conducteurs de 
remontées mécaniques, pisteurs-secouristes, 
conducteurs de dameuses... Eh oui, toute l’équipe 
SAP Montage œuvre à l’année pour le domaine 
skiable. Beaucoup ont d’ailleurs été formés en 
interne au montage. « Comme tous nos chantiers 
sont sur le domaine de La Plagne, cela permet 
d’embaucher des personnes qui sont installées à 
l’année : cela fait moins de déplacements et c’est 
une plus-value autant pour la SAP que pour les 
salariés », explique Julien Rilly, l’un des deux 
responsables chantier de la branche SAP Montage. 
Après la nouvelle télécabine des Glaciers, chantier 
hors-norme exécuté en partie par l’équipe, le 
prochain projet s’annonce tout aussi challengeant 
avec le remplacement de la télécabine Roche de 
Mio l’été prochain. (S.R.)

PLACE À LAcomédiecomédie

En ce début d’année, Aime plante le décor d’une 
programmation faite de dialogues, de musique et même de 
mentalisme ! Vendredi 19 et samedi 27 janvier, l’heure sera 
à la comédie (ou à la tragédie)…

THÉÂTRE 
 SAISON CULTURELLE

• "Pensez, je devine", le 19/01
• "Ça va aller Émilien", le 27/01
Salle de spectacle et de cinéma

+33 (0)4 79 55 67 00

« PENSEZ, JE DEVINE »
Qui n’a jamais rêvé de lire dans les pensées ? Télépathie ou mentalisme, 
ces sciences nous dépassent mais nous amusent. Vendredi 19 janvier 
dès 20h30, Aime accueille un spectacle à mi-chemin entre théâtre et 
mentalisme. Pianiste mais aussi télépathe, Myriam Frinault mettra en 
musique le mystère conduit par Jacques Durand, mentaliste. Mais le 
coup de théâtre, c’est au spectateur de le jouer… le temps d’une soirée, 
devenez mentaliste !
Vendredi 19.01
20h30 à 21h50 • 22€ par personne (19€ tarif réduit)
 
« ÇA VA ALLER ÉMILIEN »
1970, à l’aube du développement des stations de ski une famille de 
montagne discute de l’avenir de la ferme et des terres d’alpage après la 
mort du père. Entre espoirs et enjeux, ce retour dans le temps ancré 
dans la réalité sera interprété par la troupe du P’tit Théâtre, samedi 
27 janvier dès 20h. (S.E.)
Samedi 27.01
20h • 8€ par personne 

At the start of the new year, Aime proposes two theatre 
plays called "Pensez, je devine" or a show halfway between 

theatre and mentalism on Friday 19 January at 8.30pm, and "Ça 
va aller Émilien" performed by the company Le P'tit Théâtre on 
Saturday 27 January at 8pm.
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PLAGNE ALTITUDE

 DEEP NATURE, BAINS ET SPA
À Belle-Plagne

Ouvert 7j/7 de 10h à 12h et de 14h à 20h
+33 (0)4 58 35 00 00 • deepnature.fr

IL Y EN A POUR TOUS LES GOÛTS 
Dans son écrin préservé et pourtant au cœur de la station, 
le temple du bien-être nous attend. En arrivant sur place, 
le sourire des spas praticiennes est déjà un avant-goût du 
moment privilégié que nous allons vivre dans ces 1500m2. 
Les surprises nous cueillent à chaque tournant. Nous 
découvrons tout d’abord l’espace Spa Family et son parcours 
aquatique extérieur de 170m2 et l’idée de pouvoir profiter 
avec nos bambins de l'espace nage à contre-courant et des 
jets d’eau nous ravit. L’espace Spa Premium de 100m2 est 
une parenthèse qui permet aux adultes d’oublier le reste du 
monde et de ne penser qu’à soi.
 
AMBIANCE NORDIQUE MAGIQUE
À l’extérieur, les deux bains bouillonnants et les bains 
nordiques nous donnent l’impression de vivre une 
excursion dans les plus beaux fjords norvégiens. 
L’expérience se poursuit en intérieur auprès du hammam 
de 35m2 et des trois saunas directement reliés à la tisanerie 
nous offrant un tête-à-tête avec les sommets. La touche 
charme de ce parcours sensoriel se trouve dans la grotte 
de sel qui nous plonge dans un autre monde : ambiance 
20 000 lieues sous les mers…

Experience an unforgettable relaxing 
moment at the Spa Deep Nature. The 

surface of 1500m² proposes the Spa Family area 
for parents and their children, the Spa Premium 
area dedicated to wellness, outdoor nordic baths, 
hammam and saunas, salt cave,... and numerous body 
treatments of which the massage called L'Inspiration, 
entirely custom-made and based on the expertise and 
intuition of the qualified spa practitioners.

SSpa-radisiaquepa-radisiaqueUNE EXPÉRIENCE

Du côté de Belle Plagne, les spas Deep Nature nous proposent de vivre une parenthèse de 
sérénité. Entre calme et volupté, observer de loin la station s’animer sur fond de sommets 
enneigés est un contraste d’autant plus vibrant.

PRENEZ SOIN DE VOUS
On ne pourra citer tous les soins proposés, mais 
tous sont réalisés en fonction de nos propres 
besoins (état de peau, envie du jour…). Nous 
décidons de tester le petit dernier, l’Inspiration. 
Plus qu’un moment de bien-être, c’est un instant 
d’émotion rendu possible grâce aux intuitions et 
ressentis sur notre corps des spas praticiennes. 
Pour ceux qui ne seraient pas sur place, restez 
détendus, car les spas Deep Nature nous ouvrent 
leurs portes du côté d’Arc 1950 et de Méribel. 
L’opportunité est à saisir et ne Deep-end que de 
vous. (C.B.)



From 19 January to 1 February, 
the province of Gangwon in 

South Korea hosts the fourth edition of 
the Winter Youth Olympic Games. In 
all, nearly 2 000 athletes under the age of  
18 will be competing in the 81 events 
on the programme. Among them,  
5 Plagnards to watch: Romain Allemand 
(Snowboard, 17), Léontine Curdy 
(Alpine skiing, 17), Timothé Roch 
(Ski slopestyle and Big Air), Ivan Boteff 
Wallace (Bobsleigh, 16) and Thiméa 
Ginet (Luge, 14).

EN 
JEUDI  18.01  

Basket Puissance 4 
Basketball power 4

Place centrale
À 15h30 • Gratuit

Plagne Soleil

TOUS LES JOURS
Piste de luge du Colorado 

Colorado Sledding Trail
De 10h30 à 16h15

11€ le passage
Plagne Centre

Office de tourisme 
Plagne Altitude

+33 (0)4 79 09 02 01
la-plagne.com
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DE CHAMPIONS
GRAINES

TERRITOIRE 
DE LIBERTÉ 
ET DE GLISSE
DÉDIÉ 
À TOUS
YOUR PLACE TO RUN WILD 
AND BE FREE

Accessible via le Télésiège Bijolin 
et Téléski Leschaux  

Take the Bijolin chairlift or Leschaux draglift to get there
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UN TREMPLIN VERS 

les JO !
Pour certains, les Jeux olympiques, c’est déjà en 
janvier ! Ceux de la Jeunesse d’Hiver, les fameux 
JOJ auront lieu en Corée du Sud, et 5 jeunes 
plagnards seront de cette grande fête sportive.

JEUX OLYMPIQUES DE LA JEUNESSE
Du 19 janvier au 1er février
À Gangwon (Corée du Sud)
Plus d'infos : olympics.com

Du 19 janvier au 1er février, la province du Gangwon 
(Corée du Sud) accueille la quatrième édition des 

Jeux olympiques de la jeunesse d’hiver (JOJ), un tremplin 
pour les jeunes athlètes, dont la participation aux JO des 
Alpes françaises en 2030 est clairement un rêve, sinon 
déjà un objectif. De nombreux site olympiques hérités de 
PyeongChang 2018 vont accueillir cette première édition 
asiatique. En tout, près de 2 000 athlètes de moins de  
18 ans vont se retrouver pour participer aux 81 épreuves 
au programme. Parmi eux, 5 Plagnards sont à suivre ! 
Présentation des champions...

ROMAIN ALLEMAND
Snowboard • 17 ans
Les JOJ d'hiver de Gangwon sont clairement un 
objectif de Romain, en équipe de France de snowboard 
freestyle. Ce jeune prodige a déjà goûté à la Coupe du 
monde et aux Championnats du monde en seniors. Le 
snowboardeur de La Plagne avait terminé l'hiver dernier 
sur le podium de la coupe d'Europe en slopestyle (2e) et 
en big air (3e). 

LÉONTINE CURDY
Ski alpin • 17 ans 
Joli espoir du ski alpin, Léontine a notamment 
remporté en début de saison une belle 2e place 
en géant FIS à Courchevel en décembre.

TIMOTHÉ ROCH
Ski slopestyle et big air
Depuis 2018, Timothé s’est spécialisé en 
slopestyle et big air. L’année dernière, il a fini 
dans le top 15 sur 4 coupes d’Europe, et 3e aux 
championnats de France de big air. Volonté et 
détermination sont ses maîtres-mots !
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IVAN BOTEFF WALLACE ET THIMÉA GINET
Les espoirs de la glace
Ivan Boteff Wallace (bobsleigh, 16 ans) et Thiméa Ginet (luge,  
14 ans), jeunes athlètes prometteurs, rêvaient de participer au JOJ ! 
Bonne nouvelle, ils font partie de la sélection et ont bien l’intention 
de faire rayonner leur sport. (C.L.)

PLAGNE ALTITUDE
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RENCONTRE
MÉTIER

D썗couvrez le nouveau Kia EV9, l’alliance parfaite du design et du 
savoir-faire technologique Kia. Pro쏾 tez d’une autonomie allant jusqu’쌽 
563 km(2) et d’une recharge ultra-rapide de 249 km en seulement 
15 min(3). Disponible en 6 ou 7 places(4).
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Consommation mixte du Nouveau Kia EV9 100% 썗lectrique : de 20,2 쌽 22,8 kWh/100 km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes 썗chu) valable pour tous les mod썟les Kia en France m썗tropolitaine 
et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 썗tats membres de l’UE ainsi qu’en Norv썟ge, Suisse Islande, Gibraltar, Monaco 
et Andorre, sous r썗serve du respect du plan d’entretien d썗쏾 ni par le constructeur et pr썗sent썗 dans le manuel utilisateur. 
(1) Mouvement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. (2) Autonomie maximale sur la version Earth en cycle 
mixte WLTP. (3) Sur borne de recharge ultra-rapide. (4) 6 si썟ges ind썗pendants en option sur la 쏾 nition GT-Line. Mod썟les 
pr썗sent썗s : Kia EV9 GT-line avec option peinture mate, r썗troviseurs ext썗rieurs digitaux. Syst썟me de pilotage automatique 
sur autoroute (HDP) non disponible en France. Kia EV9 Earth avec option peinture m썗talis썗e. Conditions sur kia.fr.

Ouvrir un monde 
de possibilit썗s.  
Nouveau Kia EV9. 100% 썗lectrique.

Logo de la Concession

Nom de la Concession
14 avenue Charles de Gaulle,
95000 Argenteuil
T썗l. : 01 45 85 77 69 | www.xxxx.fr

Pensez 쌽 covoiturer #SeD썗placerMoinsPolluer

Consommations mixtes et émissions de CO2 du Kia EV6 : 0,0 L/100 km – 0 g/km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes échu) valable pour tous les modèles Kia en France métropolitaine et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 
Etats membres de l’UE ainsi qu’en Norvège, Suisse, Islande et Gibraltar sous réserve du respect du plan d’entretien défini par le constructeur et présenté dans le 
manuel utilisateur.(1) Movement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. Mentions légales KIA FINANCE (2) Exemple de Location Longue Durée (LLD) de  
37 mois et 45 000 km pour le financement d’un Kia EV6 Air Active 2 roues motrices 229ch. 1er loyer majoré de 10 300 € (couvert à hauteur de 6 000 € par 
le Bonus Ecologique) suivi de 36 loyers mensuels de 297 € TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. Modèle présenté :  
Kia EV6 GT-line 2 roues motrices avec Peinture gris mat + Pack Style + Pack sécu. LLD 37 mois et 45 000 km. 1er loyer majoré de 6 300 € (couvert à hauteur de 2 000 
€ par le Bonus Ecologique) suivi de 36 loyers mensuels de 527 € TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. (3) Conditions 
d’éligibilité au Bonus Ecologique sur service-public.fr. (4) Selon la norme WLTP pour le Kia EV6 229 ch avec batterie de 77kWh 2 roues motrices sans option. (5) Sur 
borne de recharge ultra-rapide. Offre réservée aux particuliers, non cumulable, valable du 01/09/2021 au 31/10/2021 chez tous les distributeurs Kia participants. Sous 
réserve d’acceptation du dossier par Kia Finance, département de CGL, Compagnie Générale de Location d’équipements, SA au capital de 58 606 156 € - 69, av. de 
Flandre 59708 Marcq-en-Baroeul Cedex - SIREN 303 236 186 RCS Lille Métropole. Les marques citées appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Conditions sur kia.fr 

Chez Kia, nous pensons que le mouvement inspire les idées. 
Ainsi nous créons des espaces pour vous inspirer, et des 
moments pour donner vie à vos idées. Découvrez l’expression 
de tout notre savoir-faire avec Kia EV6 100% électrique. Design 
d’avant-garde, habitabilité exceptionnelle et technologie  
de pointe : jusqu’à 528 km d’autonomie(4) et une recharge 
ultra-rapide de 100 km en 4 min 30.(5)

KIA CHAMBERY LA RAVOIRE
22 Rue Pierre et Marie Curie,
73490 La Ravoire
Tél. : 04 79 72 94 08 | www.deltasavoie.fr/kia

KIA ALBERTVILLE
63 rue Aristide Berges,
73200 Alberville
Tél. : 04 79 10 03 37 | www.deltasavoie.fr/kia

Kia EV6. 100% électrique.
Jusqu’à 528 km d’autonomie.(4)

À partir de

1er loyer de 4 300 € 
Bonus Éco 6 000 € déduit (3) 

Sous conditions de reprise 
LLD 37 mois et 45 000 km

297€ TTC
/mois (2)
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D썗couvrez le nouveau Kia EV9, l’alliance parfaite du design et du 
savoir-faire technologique Kia. Pro쏾 tez d’une autonomie allant jusqu’쌽 
563 km(2) et d’une recharge ultra-rapide de 249 km en seulement 
15 min(3). Disponible en 6 ou 7 places(4).
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Consommation mixte du Nouveau Kia EV9 100% 썗lectrique : de 20,2 쌽 22,8 kWh/100 km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes 썗chu) valable pour tous les mod썟les Kia en France m썗tropolitaine 
et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 썗tats membres de l’UE ainsi qu’en Norv썟ge, Suisse Islande, Gibraltar, Monaco 
et Andorre, sous r썗serve du respect du plan d’entretien d썗쏾 ni par le constructeur et pr썗sent썗 dans le manuel utilisateur. 
(1) Mouvement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. (2) Autonomie maximale sur la version Earth en cycle 
mixte WLTP. (3) Sur borne de recharge ultra-rapide. (4) 6 si썟ges ind썗pendants en option sur la 쏾 nition GT-Line. Mod썟les 
pr썗sent썗s : Kia EV9 GT-line avec option peinture mate, r썗troviseurs ext썗rieurs digitaux. Syst썟me de pilotage automatique 
sur autoroute (HDP) non disponible en France. Kia EV9 Earth avec option peinture m썗talis썗e. Conditions sur kia.fr.

Ouvrir un monde 
de possibilit썗s.  
Nouveau Kia EV9. 100% 썗lectrique.
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Nom de la Concession
14 avenue Charles de Gaulle,
95000 Argenteuil
T썗l. : 01 45 85 77 69 | www.xxxx.fr

Pensez 쌽 covoiturer #SeD썗placerMoinsPolluer

Consommations mixtes et émissions de CO2 du Kia EV6 : 0,0 L/100 km – 0 g/km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes échu) valable pour tous les modèles Kia en France métropolitaine et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 
Etats membres de l’UE ainsi qu’en Norvège, Suisse, Islande et Gibraltar sous réserve du respect du plan d’entretien défini par le constructeur et présenté dans le 
manuel utilisateur.(1) Movement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. Mentions légales KIA FINANCE (2) Exemple de Location Longue Durée (LLD) de  
37 mois et 45 000 km pour le financement d’un Kia EV6 Air Active 2 roues motrices 229ch. 1er loyer majoré de 10 300 € (couvert à hauteur de 6 000 € par 
le Bonus Ecologique) suivi de 36 loyers mensuels de 297 € TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. Modèle présenté :  
Kia EV6 GT-line 2 roues motrices avec Peinture gris mat + Pack Style + Pack sécu. LLD 37 mois et 45 000 km. 1er loyer majoré de 6 300 € (couvert à hauteur de 2 000 
€ par le Bonus Ecologique) suivi de 36 loyers mensuels de 527 € TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. (3) Conditions 
d’éligibilité au Bonus Ecologique sur service-public.fr. (4) Selon la norme WLTP pour le Kia EV6 229 ch avec batterie de 77kWh 2 roues motrices sans option. (5) Sur 
borne de recharge ultra-rapide. Offre réservée aux particuliers, non cumulable, valable du 01/09/2021 au 31/10/2021 chez tous les distributeurs Kia participants. Sous 
réserve d’acceptation du dossier par Kia Finance, département de CGL, Compagnie Générale de Location d’équipements, SA au capital de 58 606 156 € - 69, av. de 
Flandre 59708 Marcq-en-Baroeul Cedex - SIREN 303 236 186 RCS Lille Métropole. Les marques citées appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Conditions sur kia.fr 

Chez Kia, nous pensons que le mouvement inspire les idées. 
Ainsi nous créons des espaces pour vous inspirer, et des 
moments pour donner vie à vos idées. Découvrez l’expression 
de tout notre savoir-faire avec Kia EV6 100% électrique. Design 
d’avant-garde, habitabilité exceptionnelle et technologie  
de pointe : jusqu’à 528 km d’autonomie(4) et une recharge 
ultra-rapide de 100 km en 4 min 30.(5)

KIA CHAMBERY LA RAVOIRE
22 Rue Pierre et Marie Curie,
73490 La Ravoire
Tél. : 04 79 72 94 08 | www.deltasavoie.fr/kia

KIA ALBERTVILLE
63 rue Aristide Berges,
73200 Alberville
Tél. : 04 79 10 03 37 | www.deltasavoie.fr/kia

Kia EV6. 100% électrique.
Jusqu’à 528 km d’autonomie.(4)

À partir de

1er loyer de 4 300 € 
Bonus Éco 6 000 € déduit (3) 

Sous conditions de reprise 
LLD 37 mois et 45 000 km

297€ TTC
/mois (2)
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D썗couvrez le nouveau Kia EV9, l’alliance parfaite du design et du 
savoir-faire technologique Kia. Pro쏾 tez d’une autonomie allant jusqu’쌽 
563 km(2) et d’une recharge ultra-rapide de 249 km en seulement 
15 min(3). Disponible en 6 ou 7 places(4).
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Consommation mixte du Nouveau Kia EV9 100% 썗lectrique : de 20,2 쌽 22,8 kWh/100 km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes 썗chu) valable pour tous les mod썟les Kia en France m썗tropolitaine 
et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 썗tats membres de l’UE ainsi qu’en Norv썟ge, Suisse Islande, Gibraltar, Monaco 
et Andorre, sous r썗serve du respect du plan d’entretien d썗쏾 ni par le constructeur et pr썗sent썗 dans le manuel utilisateur. 
(1) Mouvement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. (2) Autonomie maximale sur la version Earth en cycle 
mixte WLTP. (3) Sur borne de recharge ultra-rapide. (4) 6 si썟ges ind썗pendants en option sur la 쏾 nition GT-Line. Mod썟les 
pr썗sent썗s : Kia EV9 GT-line avec option peinture mate, r썗troviseurs ext썗rieurs digitaux. Syst썟me de pilotage automatique 
sur autoroute (HDP) non disponible en France. Kia EV9 Earth avec option peinture m썗talis썗e. Conditions sur kia.fr.
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Consommations mixtes et émissions de CO2 du Kia EV6 : 0,0 L/100 km – 0 g/km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes échu) valable pour tous les modèles Kia en France métropolitaine et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 
Etats membres de l’UE ainsi qu’en Norvège, Suisse, Islande et Gibraltar sous réserve du respect du plan d’entretien défini par le constructeur et présenté dans le 
manuel utilisateur.(1) Movement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. Mentions légales KIA FINANCE (2) Exemple de Location Longue Durée (LLD) de  
37 mois et 45 000 km pour le financement d’un Kia EV6 Air Active 2 roues motrices 229ch. 1er loyer majoré de 10 300 € (couvert à hauteur de 6 000 € par 
le Bonus Ecologique) suivi de 36 loyers mensuels de 297 € TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. Modèle présenté :  
Kia EV6 GT-line 2 roues motrices avec Peinture gris mat + Pack Style + Pack sécu. LLD 37 mois et 45 000 km. 1er loyer majoré de 6 300 € (couvert à hauteur de 2 000 
€ par le Bonus Ecologique) suivi de 36 loyers mensuels de 527 € TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. (3) Conditions 
d’éligibilité au Bonus Ecologique sur service-public.fr. (4) Selon la norme WLTP pour le Kia EV6 229 ch avec batterie de 77kWh 2 roues motrices sans option. (5) Sur 
borne de recharge ultra-rapide. Offre réservée aux particuliers, non cumulable, valable du 01/09/2021 au 31/10/2021 chez tous les distributeurs Kia participants. Sous 
réserve d’acceptation du dossier par Kia Finance, département de CGL, Compagnie Générale de Location d’équipements, SA au capital de 58 606 156 € - 69, av. de 
Flandre 59708 Marcq-en-Baroeul Cedex - SIREN 303 236 186 RCS Lille Métropole. Les marques citées appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Conditions sur kia.fr 

Chez Kia, nous pensons que le mouvement inspire les idées. 
Ainsi nous créons des espaces pour vous inspirer, et des 
moments pour donner vie à vos idées. Découvrez l’expression 
de tout notre savoir-faire avec Kia EV6 100% électrique. Design 
d’avant-garde, habitabilité exceptionnelle et technologie  
de pointe : jusqu’à 528 km d’autonomie(4) et une recharge 
ultra-rapide de 100 km en 4 min 30.(5)

KIA CHAMBERY LA RAVOIRE
22 Rue Pierre et Marie Curie,
73490 La Ravoire
Tél. : 04 79 72 94 08 | www.deltasavoie.fr/kia

KIA ALBERTVILLE
63 rue Aristide Berges,
73200 Alberville
Tél. : 04 79 10 03 37 | www.deltasavoie.fr/kia

Kia EV6. 100% électrique.
Jusqu’à 528 km d’autonomie.(4)

À partir de

1er loyer de 4 300 € 
Bonus Éco 6 000 € déduit (3) 

Sous conditions de reprise 
LLD 37 mois et 45 000 km

297€ TTC
/mois (2)
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GAËLLE COMBETpaye ta cabine !
Le domaine de Paradiski fête cet hiver ses 20 ans, 
ainsi que celui de son emblématique trait d’union, le 
téléphérique entre Vallandry et Montchavin. Gaëlle 
y travaille depuis 2003 : cabinière, agent d’accueil et 
référente de la station retour, elle nous raconte son 
Vanoise Express…

Pourquoi le Vanoise Express ?
Je venais d’emménager aux Arcs et je cherchais du travail. Après 
avoir bossé en village vacances, j’ai voulu postuler pour le nouveau 
téléphérique. Je ne connaissais rien aux remontées mécaniques, 
mais j’aime le ski, le contact avec les gens, le travail en équipe et en 
extérieur, et je parle anglais… J’ai débuté en décembre 2003 comme 
cabinière et agent d’accueil.
 
Quelles sont tes missions aujourd’hui ?
Depuis 2009, je suis référente station retour, à Montchavin. Je 
m’occupe des contrôles (journaliers, mensuels), de la gestion de 
l’équipe, de l’accueil. Et deux jours par semaine, je suis en cabine : 
ça fait une présence pour les clients et on doit être attentif lors des 
entrées en gare. Lorsqu’il y a du vent, on peut agir sur la vitesse 
d’arrivée/départ depuis la cabine.
 
Présente-nous le téléphérique…
C’est une très belle machine, et une véritable prouesse technique. 
Je suis fière d’y travailler ! La traversée dure environ 3’50. Il y en a 
environ 45 par jour. Ouverture de 9h à 17h ; presque 200 personnes 
par cabine ; 1824m de longueur de câble ; résistance au vent jusqu’à 
70 km/h ! On est toujours les derniers à fermer, et ça n’a dû arriver 
que 2 ou 3 fois en 20 ans. 
 
Te souviens-tu de ta première traversée ?
Le téléphérique était tout neuf, c’était avant l’ouverture officielle… 
J’ai été très impressionnée, surtout au plus haut de la vallée, lorsqu’il 
y a 380m de vide.
 
Des souvenirs insolites à partager ?
Il y a eu du VTT sur la ligne, des soirées resto dans les cabines… Et 
pour l’anecdote, le téléphérique m’a permis de rencontrer mon mari 
en 2007, David était alors conducteur.
 
Es-tu toujours autant passionnée ?
La première année, tout était nouveau, il y avait un côté magique.  
20 ans après, je ne me lasse toujours pas des paysages. J’adore le 
matin, quand je suis toute seule en cabine pour faire la ligne. Et la 
dernière cabine du soir, avec le coucher du soleil… (E.R.)

Gaëlle Combet has been working for 
the cable car between Vallandry 

and Montchavin since 2003. She is a cabin 
attendant, receptionist and return station 
manager. She is in charge of daily and 
monthly checks, team management and 
reception, and is in the cabin two days a week. 
Gaëlle particularly enjoys the mornings, when 
she is alone in the cabin, and the last cabin in 
the evening, when the sun sets.

LA PLAGNE MONTCHAVIN

Profil
• Prénom : Gaëlle
• Nom : Combet
• Âge : 49 ans
•   Job :  Référence station retour
•   Où : Téléphérique Vanoise 

Express, à Montchavin
•   Origine :  Montalbert
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PARADISKI

LIGNE D’EAU  
2 SAUNAS
AQUABIKE 

 AQUAFORME

COMPLEXE AQUATIQUE 
& SPA OCÉANE

MONTCHAVIN LA PLAGNE
73210 LA PLAGNE TARENTAISE

+33 (0)4 79 09 33 20
WWW.AQUAPLAGNE.FR

 F I

PISCINE DE 
PLAGNE BELLECOTE
+33 (0)4 79 09 05 89

WWW.AQUAPLAGNE.FR

DU LUNDI AU SAMEDI DE 15H À 19H30 
SAUF LE JEUDI DE 15H À 21H30

FERMÉ LE DIMANCHE 
Évacuation des bassins 1/2h avant fermeture

EN 
MARDI 16.01
Le Maillon Fort 

Jeu de culture générale
General knowledge game
De 17h à 18h30 • Dès 12 ans

Place du Bassin

Office de tourisme 
Montchavin - Les Coches

+33 (0)4 79 07 82 82
la-plagne.com/montchavin

Je m’en irais dormir dans le paradis blanc... Telle 
pourrait être la devise de la nouvelle expérience 
proposée autour de la montagnette de Plan Bois. Au 
milieu des forêts de mélèzes et d’épicéa, le temps d'une 
aventure sur deux jours et une nuit, le lâcher-prise 
prend tout son sens.

IMMERSION SLOW
Activités nature et nuit insolite

Chaque mercredi de l'hiver
À 1800m • Lieu-dit Plan Bois
Dès 490€ (1 à 2 personnes) 

Jusqu'à 4 personnes • evolution2.com

Immersion slow, c’est le nom de ce nouveau concept qui nous 
invite à nous reconnecter à l’essentiel. Au milieu du domaine 

skiable de La Plagne, du côté de Montchavin-Les Coches, au village 
de Plan Bois (1800m), une certaine montagnette nous fait de l’œil. 
Isabelle Gentil nous ouvre les portes de son cocon au charme brut. 
Plus qu’un restaurant, c’est une aventure personnalisée qui s'y 
tient chaque mercredi, avec un visage tourné sur la connexion avec 
la nature, en partenariat avec Evolution 2 et l’Ecrin de Baloo. Au 
programme, une activité ski ou raquette sophrologie, ainsi qu'une 
balade en traîneau. Et lorsque la nuit prend ses quartiers, Isabelle 
propose un dîner et petit déjeuner aux petits oignons comme à 
la maison, avant s'endormir dans un un petit chalet douillet... 
On oublierait presque tout, même de rentrer chez soi à la fin des 
vacances. (C.B.)

In the midst of larch and spruce forests, Evolution 2 and 
Isabelle Gentil take us on a two-day expedition to her 

mountain cabin in Plan Bois at an altitude of 1 800m, where 
letting go takes on its full meaning. On the programme : cani 
sleigh rides, a night in a chalet, ski or snowshoes sophrology...

LA PLAGNE MONTCHAVIN

le grand slowET SI ON FAISAIT
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LA PLAGNE MONTALBERT

EN 
TOUS LES JEUDIS

Sortie raquette nocturne + repa
Night snowshoe outing + meal

À 18h30 • Tarif 60€
Réservation auprès de l’ESF

Office de tourisme 
La Plagne Montalbert 

+33 (0)4 79 09 77 33
la-plagne.com/montalbert

GRAVIR LA PENTE
Discipline fétiche des amateurs de grands espaces, le ski alpinisme trouve son terrain de jeu idéal 
en Savoie. Les championnats de France auront lieu sur les deux versants de la commune d'Aime : 
samedi 20, le sprint senior à Montalbert, et dimanche 21 l'épreuve individuelle junior à Granier.

CHAMPIONNAT DE FRANCE 
JUNIOR DE SKI ALPINISME 

Le 20/01, sprint senior à Montalbert
Le 21/01, individuel junior à Granier 

Départs à 9h
Cérémonie à 13h30 • Salle des fêtes d’Aime

Regroupant les qualités du skieur de descente, de l’alpiniste, des 
qualités d’endurance mais aussi de stratégie, le ski alpinisme 

est un sport assez impressionnant. Et le niveau de la compétition 
sera à la hauteur de sa réputation, alliant technicité sur des crêtes 
mais sécurité grâce avec un parcours tracé. Les sportifs licenciés 
partiront pour les seniors du front de neige à Montalbert, et pour 
les 16-19 ans du haut du village à Granier, afin de réaliser une 
boucle comprenant diverses manips techniques durant laquelle 
ils devront se départager. Pour venir les encourager à Granier, des 
navettes seront mises en place entre le départ et le parking toutes 
les 20 minutes. Les plus courageux pourront aussi monter en ski 
de randonnée pour les suivre ! (S.E.)

On Sunday 21 January, the French Junior Ski 
Mountaineering Championships will take place with 

the individual event at Granier and the sprint event at Montalbert. 
The participants aged 16 to 19 will set off from the top of the 
village in Granier and from the snow front in Montalbert to 
complete a loop.

Barbara, 28 years old, grew 
up in  La  Ros ière .  She 

then went on to study tourism in 
Chambéry, followed by a few seasons 
in Val Thorens, La Plagne and Peisey-
Vallandry, working in various jobs 
including delicatessen, ski shop, 
estate agency... And here she is, with a 
permanent contract since October as a 
holiday advisor at the tourist office of 
Montalbert ! She enjoys the peace and 
quiet in spring and summer, in contrast 
with the hustle and bustle in winter. 

20 & 21 
JANV.

RENCONTRE
4 SAISONS

Barba...rafolle 
DE SA RÉGION !

Si vous ne savez pas où se trouve la piste des lutins 
ou si depuis le Fornelet, on aperçoit le Mont Blanc, 
direction l’office de tourisme où Barbara nous 
délivre informations et sourires. Passionnée par 
cette région où elle a grandi, elle nous raconte que 

la montagne est belle.

Raconte-nous ton parcours jusqu’ici à Montalbert...
J’ai grandi dans la station de la Rosière. Je suis ensuite partie faire 
un BTS et une licence pro tourisme à Chambéry, puis j’ai enchaîné 
quelques saisons à Val Thorens, La Plagne, Peisey-Vallandry, dans 
plusieurs jobs notamment en épicerie fine, magasin de ski, agence 
immobilière... Et me voilà ici en CDI depuis octobre.
 
Tu es toujours restée ici, pourquoi ?
J’aime les saisonnalités marquées en montagne, comme le calme 
de l’été et des intersaisons, puis les hivers animés en station. L’été, 
quand on randonne, on est à la fois proches et loin de tout, 
comme dans une bulle. Je trouve que la montagne devient de 
plus en plus variée, avec des activités autre que le ski.
 
Quels sont tes coins pépites ici ?
J’adore aller au restaurant le Forperet à Montalbert : la vue sur la 
Lauzière est unique et l’endroit me rappelle plein de souvenirs. 
J’aime aussi m’arrêter à la buvette de Prachanié à Granier.
 
Qu’aimes-tu dans chaque saison ?
L’hiver, j’aime me balader du côté préservé de Granier et Valezan. 
L’automne, j’aime écouter le brame du cerf. L’été, j’adore la 
fraîcheur en altitude. Et au printemps, j’adore profiter des terrasses 
ensoleillées et retrouver le calme après le bouillonnement de la 
saison d’hiver.
 
Trouves-tu une différence entre la montagne de ton enfance 
et celle d’aujourd’hui ?
Il y a plus d’activités hors-ski l’hiver et l’été s’est vraiment dynamisé. 
On sent que la montagne est plus active toute l’année, notamment 
du côté d’Aime ou de Bourg-Saint-Maurice. Quand j’étais petite, 
il fallait aller jusqu’à Albertville pour trouver un peu de culture.
 
Que souhaiterais-tu comme avenir pour la région ?
J’aimerais que l’été s’étende au-delà de la période 15 juillet-
15 août !
 
Tu te vois ici dans 10 ans ? 
Oui, et que mon enfant grandisse ici. (C.B.)

Profil
• Prénom : Barbara
• Nom : Boissy
• Âge : 28 ans
•   Job :  Conseillère en séjour
•   Où : Office de tourisme
•   Station :  Montalbert

LA PLAGNE MONTALBERT



VOUS PRENDREZ BIEN UNE COUPE 

(du monde) (du monde)  de glace ? de glace ?
Il souffle un vent d’adrénaline du côté de Champagny-le-Haut. Du 19 au 21 janvier, place pour 
la première fois au championnat du monde junior et retour de la Coupe d’Europe de cascade 
de glace du côté de la tour de glace, avant la 20e édition de la Gorzderette, du 26 au 28 janvier. 
Un moment ice-traordinaire...

 TOUR DE GLACE
 DE CHAMPAGNY-LE-HAUT
Accès Camping Le Canada

• Du 19 au 21 janvier : 
Championnat du monde junior 

et coupe d'Europe de cascade de glace
• Du 26 au 28 janvier : 

20e édition de la Gorzderette
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From 19 to 21 January, the ice tower of 
Champagny-le-Haut welcomes the Junior 

World Championships and the European Ice Climbing 
Cup, a big deal in the run-up to the Olympics as the 
discipline could well become an Olympic sport ! From 
26 to 28 January, we reunite for the 20th edition of La 
Gorzderette, a fun tournament in teams of two, with 
Labo Rhytmick, a children's circus trail, a show on the 
Ice Tower, and a concert with Multiplas and Spelim..

TOUS LES DIMANCHES 
Pot d’accueil et blind test 

Welcome drink and blind test
À 18h • Gratuit

Place du Centre

Office de tourisme 
La Plagne Champagny 

 +33 (0)4 79 55 06 55
la-plagne.com/champagny

LA PLAGNE CHAMPAGNY

EN 
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LA PLAGNE CHAMPAGNY

Parmi les trésors naturels que compte Champagny-en-
Vanoise, existe une piste presque cachée par son écrin de 
forêt. Joyau brut au manteau neigeux non travaillé, la piste 
rouge naturelle du Mont de la Guerre, longue de 6km, est 
une évasion à vivre sans attendre.

PISTE DU MONT DE LA GUERRE
Sur le domaine skiable

Ouverte selon les conditions d’enneigement
+33 (0)4 79 55 06 55 • la-plagne.com

C’est à 2500m d’altitude, au sommet des télésièges Verdons Sud et 
Nord, que l’expérience grandeur nature commence. Si la piste 

est balisée et fait partie du domaine skiable de La Plagne, elle n’en est 
pas moins unique en son genre. Non damée et loin des remontées 
mécaniques, elle met certes nos guiboles à l’épreuve, mais laisse un 
souvenir indélébile dans nos mémoires émues. Vue à 360° sur le Mont-
Blanc et les glaciers de la Vanoise, descente sur 1 300m entre crêtes, 
sapins et épicéas… avec pour seul fond musical des skis qui flirtent avec 
la neige immaculée. Et pour les guerriers qui souhaitent capituler plus 
vite, il est conseillé de prendre la route au milieu des montagnettes qui 
rejoint la station de Champagny-en-Vanoise à 1250m. Il est l’heure de 
rejoindre le front… de neige ! (C.B.)

One of Champagny-en-Vanoise’s natural treasures is the 6km 
Mont de la Guerre red trail. The experience begins at an 

altitude of 2 500m, at the top of the Verdons Sud and Nord chairlifts, 
a descent of 1 300m offering a 360° view on the Mont Blanc mountain 
range and the Vanoise glaciers.

EN MODEfoudre de guerrefoudre de guerre
© Photos Jour blanc

LES MEILLEURS AU RENDEZ-VOUS
La dame de glace sera au centre de toutes les discussions 
durant 3 jours, un avant-goût des Jeux olympiques 
qui auront lieu dans les Alpes françaises en 2030. Nils 
Guillotin, le directeur de la compétition, annonce  
« qu’il s’agit d’un gros enjeu en vue des JO, car la 
discipline pourrait bien devenir olympique ». Un petit 
mot sur le programme. Le vendredi 19 et le samedi 20, les 
jeunes seront rois. Le vendredi matin (8h30 à 11h) sera 
consacré aux qualifications junior femme, et l’après-midi 
place à la vitesse pour les qualifications et finales toutes 
catégories. Le samedi matin (8h30 à 12h), place aux 
qualifications junior homme et l’après-midi dès 15h30, 
nous tremblerons devant la finale du championnat. Le 
dimanche 21 fait la part belle aux adultes lors de la Coupe 
d’Europe, dès 8h30, avec la qualification hommes et 
femmes. Enfin, la journée s’achèvera sur du grand frisson, 
avec la finale de cette étape où on encouragera les frères 
Ladevant... Alors, qui remportera cette édition ?  
Accès libre • la-plagne.com

ET DE 20 POUR LA GORZDERETTE !
Dans un tout autre registre, on vous parle du 
rassemblement le plus fou de Champagny-en-Vanoise 
qui revient les 26, 27 et 28 janvier pour fêter ses 20 ans.  
Si les choses sérieuses commencent le samedi avec le début 
des épreuves, le vendredi sera consacré aux inscriptions 
(17h-20h) avec projection du film d’animation "Egoland" 
à la salle des fêtes dès 20h30. Le vrai rendez-vous aura lieu 
à 7h le samedi avant de se diriger à 9h du côté de la tour 
de glace pour le début de ce tournoi givré par équipe de 
deux. Quelques mots sur l’ambiance : Labo Rythmick, 
parcours cirque enfant, spectacle sur la tour de glace 
et soirée concert avec Multiplas et Spelim, sans oublier 
le déjeuner durant les deux jours. Alors, prêts à lâcher 
prise  ? (C.B.)
Inscription 45€/personne (en ligne) 
et 50€ (sur place)
Déjeuner : 17€ pour les non-inscrits
gorzderette.com
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COUP DE FOURCHETTE
BOURG-SAINT-MAURICE

B
du Base Camp Lodge

BC7, restaurantLe

Lieu de vie incontournable de Bourg-Saint-Maurice, le Base Camp Lodge est une table à (re)découvrir 
sans plus tarder. À nouvelle saison, nouvelle carte... Explorez la carte d’hiver qui est bien installée et… 
elle est à tomber !

 À Bourg-Saint-Maurice 
Arolles, Impasse des Peupliers

+33 (0)4 79 31 72 81
hotel-basecamplodge.com

Né en 2019 sous l’impulsion du groupe Base 
Camp Lodge, l’hôtel se veut innovant, 

dynamique et dans l’air du temps. Le restaurant ne 
fait pas figure d’exception, accueillant les clients dans 
un lieu spacieux, coloré et pep’s avec une décoration 
unique inspirée de l’univers de la montagne : cordes, 
lampes téléphériques, skis... Les tables dans les 
alcôves boisées ajoutent une touche intime, évoquant 
l'ambiance chaleureuse des chalets. Quant à la cuisine, 
elle est orchestrée par le chef exécutif Vincent Visinet, 
et mise en musique par la cheffe Valentine Martin. 

Ideally situated at the foot of the ski resort 
Paradiski, the Base Camp Lodge is an original 

establishment open all-year round. The restaurant BC7 
welcomes its customers in a colourful, lively, spacious 
and intimate setting, with small wooden chalets inside. 
As for the cuisine, it is orchestrated by the group's 
executive chef Vincent Visinet, and chef Valentine 
Martin. Jérôme, the passionate pizza-maker, will seduce 
you with his succulent pizzas.

Ce midi, elle nous propose en entrée une cœur de 
Romaine grillée, beaufort et noisette parfaitement 
assaisonnée, et une Focaccia avec une crème épaisse 
truffée que l’on recommande aux amateurs. Notre 
artiste pizzaïolo passionnant et passionné, Jérôme 
Devrièse, nous a séduits avec sa pizza veggie, un 
jardin de légumes colorés magnifique… Quant aux 
desserts… Deux coups de cœur : le premier pour la 
tarte Tatin exquise et un second pour le pain perdu, 
pardon, la brioche fondante caramel Grand Marnier 
et écorces d’orange… Un vrai régal, idéal pour clore 
cette savoureuse dégustation. 

C’est sans concession que nous recommandons ce 
restaurant de montagne gourmand qui propose 
des plats maison élaborés avec des produits 
frais provenant de producteurs soigneusement 
sélectionnés, dont l'origine est transparente sur la 
carte. À tous les amateurs de ce qui est bon, à vos 
fourchettes !  (S.M.)

Focaccia, crème épaisse truffée

Tarte Tatin

Cœur de Romaine grillée, beaufort et noisette

Truite 

Pizza Veggie

Pain perdu Suzette  
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Oeufs à la Florentine aux épinards

Avocado toast

Pancakes fluffy caramel beurre salé & spéculoosPlateau brunch

Arcus Coffee in Arc 1800, open 7 days a 
week, has become the place to be for a 

delicious brunch thanks to its quality, generosity 
and diversity. This winter, a number of new dishes 
are being added to the menu such as the Korean dish 
Bibimbap with homemade Kimchi, eggs Florentine 
with spinach, and fresh pasta from Pino Pasta. And 
as always, there's a wide choice of hot drinks to 
enjoy, served on the sunny terrace with view on the 
mountains.

COUP DE FOURCHETTE
ARC 1800

Aux Villards, Arcus Coffee vous invite à la gourmandise et au voyage. Ce restaurant est un mélange subtil de 
diverses inspirations. Venez vous évader, le temps d’un brunch ou d’un déjeuner aux saveurs plus exotiques.

  Galerie Aiguille des Glaciers
Les Villards • Arc 1800

Ouvert 7j/7
 Arcus Coffee : 8h30 -18h
Arcus Pasta : 12h - 20h30

+33 (0)9 88 35 35 90 • arcuscoffee.com
I arcus.1800

Nous pourrions penser, que tout est dit sur Arcus 
Coffee, mais il n’en est rien. Cet établissement, 

spécialiste du brunch, innove encore cet hiver et nous 
propose une version de son plateau brunch encore plus 
abouti. Avec son granola maison au goût légèrement torréfié, 
ses pancakes Fluffy moelleux à souhait, et ses œufs brouillés 
onctueux, c’est un sans-faute. Le plateau est toujours 
accompagné d’une boisson chaude au choix et d’un verre de 
jus de fruit frais ou d'un mimosa. À cela, ajoutez une salade 
de fruit et un délicieux toast avocado, et ce brunch va devenir 
votre moment favori avant le ski.
 
Cet hiver, bon nombre de nouveautés s’ajoutent à la carte. 
Le Bibimbap fait son entrée chez Arcus : ce plat d’origine 
coréenne, composé de riz, de champignons sautés, de 
kimchi, d’épinards au sésame, d’un œuf au plat agrémenté 
de quelques pickles est une très belle découverte. Chose 
rare, le Kimchi est fait maison. Autre nouveauté, les œufs 
à la Florentine aux épinards servis sur deux buns moelleux 
agrémentés d'une purée d'avocat et d'une sauce hollandaise 
: un délice. Vous pourrez aussi vous régaler de pâtes, le type 
de pâtes et les sauces étant au choix. Fraîches et de qualités, 
elles proviennent exclusivement de Pino Pasta et compagnie à 
Turin.  Comme toujours, un large choix de boissons chaudes 
est à déguster, avec tout le savoir-faire d’un Barista. Pour 
bruncher, déjeuner ou goûter, à vos marques, prêts, feu, 
Arcus Coffez ! (N.D.)

AArcus Coffee
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Galerie Aiguille des Glaciers
Les Villards Arc 1800
+33 (0)9 88 35 35 90
7j/7 de 8h30 à 18h
arcuscoffee.com

I arcus.1800

ARC 1800
Arcus Coffee

Que l’on cherche le dépaysement dans l’assiette ou le 
réconfort d’un excellent café accompagné de délicieux 
pancakes, c’est le bon endroit. L’Arcus Coffee est devenu 
une institution du brunch, par sa qualité, générosité 
et diversité. Laissez-vous tenter par le Buddha Bowl, 
un arc-en-ciel de couleurs et de saveurs. Partez à la 
découverte de leur large choix de bagels accompagnés de 
potatoes maison, à déguster en terrasse avec vue sur les 
montagnes. Vous apprécierez ce petit supplément d’âme 
présent dans chacune de leurs recettes. Des pickles aux 
assaisonnements originaux, il y aura toujours une petite 
touche peps pour réveiller vos papilles.

  Le large choix de brunch

 Arcus Coffee in Arc 1800, open 7 days a week, has 
become the place to be for a delicious brunch thanks 
to its quality, generosity and diversity. Try the Buddha 
Bowl, a rainbow of colours and flavours, and discover 
their wide choice of bagels and homemade potatoes, 
served on the terrace with a view of the mountains.

Tous les jours de 17h à 2h00
Service de 18h30 à 23h00

Place Basse des Villards • Arc 1800
+33 (0)6 10 47 67 67

F La Jungle des Villards

ARC 1800
La Jungle des Villards

Depuis l’hiver dernier, Diégo vous propose un nouveau 
concept : de la restauration dans ce bar emblématique 
des Villards, doté d’une grande terrasse en plus de sa salle. 
Vous pourrez déguster des plats savoureux, de quoi vous 
rassasier entre deux descentes. Pour les habitués, le bar 
restera un lieu incontournable pour boire un verre en 
après-ski.

 Since last winter Diégo has been offering a new concept. 
You can now dine in this emblematic bar in Les Villards. 
With a large terrace as well as a dining room, La Jungle des 
Villards serves up a range of tasty dishes, and a large choice 
in warm and cold drinks.

  L’ambiance du lieu et ses soirées animées

MOÛTIERS
Les 3 Vallées Café

 L’espace take away et ses sandwichs faits maison

Formule du jour en semaine 
pleine d’originalité ou carte 
de spécialités type brasserie 
pleine de générosité ? Les 
pépites gastronomiques s’y 
dégustent sous un arbre, 
ou baigné par les rayons 
du soleil auprès de la baie 
vitrée : entrecôte XXL Black 
Angus, burger des 3 Vallées, 
salade César des Belleville, 
crème brûlée aux myrtilles…

Place de la Gare • Ouvert 7j/7 • +33 (0)9 75 66 95 03 
F les3valleescafe i les_3_vallees_cafe



Truite à la grenobloise et son gratin de courges

Tarte exotique meringuée

Carpaccio de dorade aux agrumes

In the heart of a peaceful village, L'Auberge de Cassiel 
has had a new look over the last two years thanks 

to new owners Marine and Joffrey. While the reputation 
of the place was already well established, the change of 
ownership was a challenge that has now been successfully 
met. Marine and Joffrey have added a touch of originality to 
the restaurant's authentic charm thanks to their experience in 
a number of top restaurants.

COUP DE FOURCHETTE
LA CÔTE D'AIME

AL'Auberge de Cassiel

On aurait envie de garder cette adresse secrète tant elle est unique. Au cœur de la Côte d’Aime, 
L'Auberge de Cassiel revêt un nouveau visage depuis deux ans, grâce aux nouveaux propriétaires 
Marine et Joffrey. Au menu : originalité et finesse sur fond de tradition.

 Le Villard
La Côte d’Aime • La Plagne Tarentaise

Ouvert toute l’année
Du mardi au samedi midi et soir

Et le dimanche midi
+33 (0)4 79 09 24 83

REMETTRE L’AUBERGE AU MILIEU DU VILLAGE
Sur le versant le plus ensoleillé de Tarentaise, au cœur d’un 
village paisible, existe une auberge au charme bucolique 
avec une vue imprenable sur le mont Pourri. Si la réputation 
des lieux n’était pas à faire, le changement de propriétaire 
était un challenge désormais relevé avec succès. Marine et 
Joffrey ont su donner au charme authentique du restaurant 
la touche d’originalité de leur expérience dans de nombreux 
lieux de référence. La jeune cuisinière a fait ses armes dans 
des établissements comme le Mas du Langoustier sur l'île de 
Porquerolles, ou encore l’Agapa à Perros-Guirec. 
 
UNE EXPLOSION DE SAVEURS ET DE LABEUR
Entre les origines bretonnes de Joffrey et celles grenobloises 
de Marine, les assiettes flirtent entre air iodé et touche 
citadine, toujours avec le terroir en note de fond. On 
retrouvera des créations telles que le feuilleté au sérac et 
son coulis d’orties ou la truite à la grenobloise. Elle explique  
« qu’elle aime prendre des risques et renouveler sa cuisine. 
Si elle va au restaurant, c’est pour être surprise ». Quant à 
Joffrey, il nous offre ses conseils avisés en matière de vins ou 
cocktails, proposant une carte avec plus de 100 références. 
Que ce soit pour prolonger les vacances en réservant une de 
leur chambre d’hôte ou profiter du restaurant au quotidien, 
venez prendre le temps de vivre dans ce havre de paix ivre de 
gourmandise. (C.B.)
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LA CÔTE D’AIME
L’Auberge de Cassiel

On aime dénicher des pépites et l’Auberge de Cassiel en 
fait partie. Marine et Joffrey ont investi les lieux depuis 
deux ans apportant au charme bucolique de l’adresse, 
l’originalité et la finesse de leur cuisine. Ris de veau au 
jus de banyuls, tête de veau sauce ravigote…des plats 
gourmands servis sur fond de convivialité,  une expérience 
à renouveler sans modération. 

 La tête de veau et sa sauce ravigote

 Marine and Joffrey give you a warm welcome to their 
restaurant L’Auberge de Cassiel proposing original and fine 
dishes suchs as sweetbreads with banyuls sauce or veal 
head in ravigote sauce. The restaurant is open for lunch and 
dinner (except Monday and Sunday evening).

Ouvert du mardi au samedi midi et soir
et le dimanche midi

+33 (0)4 79 09 24 83 • aubergedecassiel73@gmail.com

Boulangerie pâtisserie chocolaterie
+33 (0)9 52 13 78 12

• Rue des Monts d’argent Peisey-Nancroix
• Placette de Vallandry   

Peisey-Vallandry
F Esquilo • Iesquilo_boulangerie_patisserie  Les plateaux de petits fours

PEISEY-VALLANDRY
Esquilo

Guillaume et Laetitia, jeunes et talentueux boulangers-
pâtissiers, vous proposent un large choix de pains, 
snacking et pâtisseries réalisés par leurs soins. Tartelette 
à la myrtille, tarte citron meringuée revisitée ou encore 
l’Esquilo, le gâteau gourmand signature de la maison, 
vont vous rendre addicts. 

 This winter, the staff members of Esquilo delight you 
with a wide choice of bread, pastries and snacks, all home 
made. Blueberry tarts, lemon meringue tarts and Esquilo, 
the house signature cake, are sure to make you addicted.

BOURG-SAINT-MAURICE
Chez Marco

Les plats gourmands et généreux de ce restaurant 
traditionnel sont à découvrir de toute urgence. La carte 
réduite est une garantie de qualité, avec des recettes 
concoctées uniquement avec des produits frais et 
de saison. Le goût est au rendez-vous, le dressage 
particulièrement soigné et l’accueil chaleureux.

Ouvert 
Midi, du lundi au samedi, dès 11h30
Soir, du mardi au samedi, dès 18h30

40 avenue du stade • Bourg-Saint-Maurice
+33 (0)6 25 61 45 36

IF chezmarco_au_fil_des_saisons

 The traditional restaurant Chez Marco in Bourg-Saint-Maurice is worth 
a visit ! Offering a warm welcome, its limited menu is a guarantee of quality, 
composed of tasty dishes prepared with fresh seasonal produce. Everything 
you need to have a good time. 

  Les desserts faits maison



Montalbert 1600
+33 (0)4 79 55 51 27 • forperet.com

Ouvert tous les jours non stop, 
le soir sur réservation. Accessible à pied. 
Navette gratuite sur réservation en soirée 

MONTALBERT
Le Forperet

À skis, à pied, en voiture ou en chenillette, toutes les routes 
mènent au Forperet. Sur les hauteurs de Montalbert, 
on fait une halte ensoleillée et hors du temps dans cette 
ancienne bergerie typique. Avec une vue panoramique sur 
les célèbres massifs du Mont-Blanc et de la Lauzière, voilà 
un décor unique pour apprécier les recettes ancestrales 
faites maison et servies midi et soir. On craque notamment 
pour la fondue spéciale aux saveurs de tomme et de cidre : 
on y trempe du pain mais aussi des morceaux de pommes 
pour donner une touche acidulée à la spécialité locale… 
divin ! Sans oublier que la tomme est fabriquée sur place 
avec le lait des vaches de Roland, le propriétaire  : un goût 
d’authenticité que l’on ne retrouve nulle part ailleurs  !

 Le Forperet is the guarantee of a delicious authentic 
meal in a magnificent setting. On the heights of 
Montalbert, with a panoramic view on the Mont 
Blanc and Lauzière mountain range, this former barn 
welcomes you inside or outside on the sunny terrace. 
Homemade local specialities are served for lunch 
and dinner. Note that the delicious Tomme cheese is 
fabricated on the premises.

 Montée en chenillette en soirée 
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NOTRE-DAME-DU-PRÉ
La Fruitière

Il est un restaurant où le charme a élu domicile à 
l’année. En entrant chez Greg et Galina, on est saisi 
par l’ambiance des bistrots d’autrefois. Côte de bœuf, 
pavé de cerf façon tataki, cuisses de grenouilles sur 
commande. Les amateurs et connaisseurs ne seront pas 
déçus par la cave élaborée de Greg, ancien sommelier à 
l’expérience aiguisée. 

  Les pelmenis fourrés à la viande

Ouvert 7j/7 de 7h30 à 19h30 
+33(0)4 79 06 34 41

 The charming restaurant La Fruitière, situated away 
from the crowdy ski slopes, is open at any time of the 
day for a nice meal accompanied by a bottle of wine 
chosen with care, or a hot drink to warm you up. The 
restaurant is accessible by shuttle, or on snowshoes.

PLAGNE VILLAGE
La Casa de L’Ours

Situé sur le front de neige 
de Plagne Village, la Casa 
de l’Ours est le restaurant 
qui offre un moment de 
détente avec son solarium 
et sa grande terrasse. Les 
plats sont généreux et 
maison : grillades, burgers, 
spécialités savoyardes, 
gaufres, crêpes... Et le soir, 
on profite d’un bon repas 
dans une ambiance cosy 
près de la cheminée. 

   Bar lounge & après-ski : 
crêpes, gaufres, planches 
apéro, bières, cocktails...

Service non-stop 7j/7
Front de neige

+33 (0)4 79 09 00 71
lacasadelours.fr

LA PLAGNE AIME 2000
Chez Sushi

À 5mn de Plagne Centre, on voyage jusqu’en Asie. 
Mathieu et Ariya proposent plateaux apéro, gyozas 
maison, California rolls, sushis à base de poisson cru 
ou cuit, et mochis réalisés par le pâtissier Mochiri. 

Paquebot des Neiges (étage G)
Accès télémétro, bus ou voiture 

Ouvert 7j/7, 11h-14h30 et 18h-21h30  
+33 (0)7 68 42 66 61 • chezsushi.fr • I chezsushilaplagne 

BELLE PLAGNE
La Face Nord

Bienvenue au temple des saveurs et de la chaleur 
humaine. Bab et Bibi nous servent une cuisine maison 
réunissant les indispensables des spécialités savoyardes 
mais aussi des clins d’œil cosmopolites comme le tajine 
de poulet marocain, poke bowls ou foie gras poêlé, ris 
de veau aux morilles... La Pierra Menta située juste 
en face fait peau neuve en devenant un restaurant de 
burgers sur place et take-away. Et toutes les pistes 
(même pour les skieurs des Arcs depuis le Vanoise 
Express) mènent à la Face Nord.

Face à la télécabine Roche de Mio
Ouvert 7j/7 de 9h à 2h 

restaurant-lafacenord.com
+33(0)4 79 09 01 73

 La Face Nord is a haven of peace... Original 
decoration, warm welcome and a convivial atmosphere, 
we feel immediately at home ! Accessible to skiers and 
pedestrians, the restaurant proposes traditional French 
dishes, Savoyard specialities and flavours from all over 
the world.

669 avenue de Tarentaise
Commandes : +33 (0)4 79 55 61 68  

magasin@jaimelebeaufort.fr
Hors-saison : du lundi au samedi (8h-12h / 14h30-19h)
En saison : ouvert 7j/7 (vendredi et samedi 8h-19h ; 

dimanche 8h30-12h30 / 16h30-18h30)
Livraison réfrigérée : jaimelebeaufort.fr

AIME
Coopérative laitière

Qu’on se rende en station pour les vacances ou pour se 
faire plaisir en rentrant du travail, la halte gourmande 
à la Coopérative d’Aime est incontournable. Située sur 
la route centrale d’Aime, pas de détour à faire pour 
déguster beaufort, fromages fermiers locaux, fromages 
AOP et IGP savoyards et autres spécialités locales. 
Et le beaufort se consomme en toutes occasions : en 
sandwichs sur les pistes ; à l’apéro avec charcuterie 
ou confiture ; en fondue après le ski ; ou sous vide en 
cadeau souvenir... 

  2 distributeurs libre-service devant le magasin et 
la gare d’Aime (commande possible 24h à l’avance)

 Situated in the heart of Aime, the milk cooperative 
is worth a visit : delicious Beaufort cheese, different 
local farm cheeses, and other local specialities. Two 
self-service vending machines are available in front of 
the shop.

 Ris de veau aux morilles

  Nouveau : Chez Sushi est aussi à Bourg-Saint-Maurice 
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POUR VOTRE SANTÉ, ÉVITEZ DE MANGER TROP GRAS, TROP SUCRÉ, TROP SALÉ. www.mangerbouger.fr

HACHÉ 100% VÉGÉTAL

BOULETTES 100% VÉGÉTALES

NUGGETS 100% VÉGÉTAUX

SAUCISSES / MERGUEZ 100%  VÉGÉTALES

UNE ENTREPRISE CERTIFIÉE B CORP

ACCRO.FR
PRO@ACCRO.FRÀ BASE DE PROTÉINES DE POIS 

ET DE BLÉ FRANÇAIS

ENVIE DE  
CHANGER  

LES CHOSES ?

MONTCHAVIN
Supermarché Sherpa

Voici un scoop gourmand, au Sherpa les produits 
locaux sont rois ! Bleu de Termignon, bleu de 
Bonneval, beaufort, miel de Montchavin, vins 
régionaux… le choix est large. Le rocailllon (filet de 
porc séché) est à déguster d’urgence. Bonne nouvelle, 
tout peut être glissé sous vide dans les valises.

Ouvert 7j/7 de 7h30 à 13h et de 15h à 19h30
+33 (0)4 79 01 31 00

  Bleu de Termignon, Bleu de Bonneval, Beaufort 
cheese, honey from Montchavin, Tarine beef sausages, 
Rocaillon porc sausages, regional wines… there’s a wide 
choice at the Sherpa shop ! Perfect for your picnic on 
the slopes !

MONTALBERT
L’Avalanche des Saveurs

Au coin de la rue piétonne de Montalbert, une 
adresse nous fait de l’œil. L’avalanche des saveurs 
c’est le coin réconfortant pour faire la pause entre 
deux pistes. Produits régionaux (saucissons, jambon 
de pays, beaufort, liqueurs), boulangerie et même 
sandwicherie (tartes, sandwichs) sur fond d’ambiance 
authentique et chaleureuse, voici une adresse qui 
déplace des montagnes.

Ouvert 7j/7 de 7h30 à 19h30 
+33(0)4 79 06 34 41

 L’Avalanche des Saveurs is open 7 days a week and 
proposes delicious regional products (sausages, local 
ham, Beaufort cheese, liquors), bakery products, and 
even fresh sandwiches, and pie for dessert. 

MONTCHAVIN
Le Dos Rond 

Entre deux pistes, après une journée de ski, toutes les envies 
mènent au Dos Rond situé dans la rue principale du village 
de Montchavin. Entrez dans ce repère chaleureux rempli des 
influences de globe-trotter de David l’hôte des lieux et dégustez 
l’un des diverses plates maisons : spécialités savoyardes, burgers, 
poissons, les fringales et faims de loup seront comblées du matin 
jusqu’au soir. Côté bar, c’est the place to beer avec ambiance 
surprise et déjantée jusqu’à 2h du matin.

5 rue Principale 
Ouvert 7j/7 de 10h à 2h 

+33(0)9 67 35 09 64

  For a break between two slopes, or after a fun day on the slopes, 
the restaurant Le Dos Rond in the main street of the village of 
Montchavin welcomes you with its delicious home-cooked dishes 
such as Savoyard specialities, burgers, fish and snacks. 
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  Le carré de porc au serpolet

  Café et croissants servis à partir de 7h30

  Les plats à emporter




